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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Зелени (Чешская Республика)

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение конкретных 
тем и внесение на рассмотрение и само 
рассмотрение проектов резолюций и 
решений, представленных по всем пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сегодня во второй поло-
вине дня мы переходим к блоку вопросов «Прочие 
меры в области разоружения и международной без-
опасности». Однако прежде чем предоставить сло-
во выступающим по данному блоку вопросов, Пер-
вый комитет в соответствии с утвержденным гра-
фиком сначала заслушает участников экспертной 
группы по блоку вопросов, касающихся механизма 
разоружения.

Сейчас я с удовольствием тепло приветствую 
наших участников экспертной дискуссии, которая 
состоится сегодня во второй половине дня. В обсуж-
дении принимают участие Председатель Конферен-
ции по разоружению Его Превосходительство г-н 
Ким Ин-Чхуль (Республика Корея); Председатель 
Комиссии по разоружению Организации Объеди-
ненных Наций, Постоянный представитель Вануату 
при Организации Объединенных Наций Его Превос-

ходительство г-н Одо Теви; Председатель Консульта-
тивного совета по вопросам разоружения г-жа Мели 
Кабальеро-Энтони; и Директор Института Органи-
зации Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения г-н Ярмо Сарева. 

Доклад Конференции по разоружению содер-
жится в документе A/71/27.  Доклад Комиссии по 
разоружению за 2016 год содержится в докумен-
те A/71/42. Доклад Генерального секретаря о работе 
Консультативного совета по вопросам разоружения 
содержится в документе A/71/176. Наконец, записка 
Генерального секретаря, препровождающая доклад 
Директора Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения, со-
держится в документе A/71/162.

Сначала я предоставлю слово участникам экс-
пертной группы для их заявлений. После этого мы 
перейдем к более неофициальному формату обсуж-
дений, с тем чтобы предоставить делегациям воз-
можность задать вопросы и высказать замечания. 
Я настоятельно призываю участников дискуссии 
выступать кратко, с тем чтобы оставить достаточно 
времени для интерактивного обсуждения по данно-
му вопросу.

Сейчас я предоставляю слово г-н Киму 
Ин-Чхулю.

Г-н Ким Ин-Чхуль (Республика Корея) Пред-
седатель Конференции по разоружению (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас и 
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Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-на Кима Вон Су за приглашение принять участие 
в сегодняшнем экспертном обсуждении и предста-
вить Первому комитету доклад Конференции по 
разоружению за 2016 год (A/71/27). 

Для Республики Корея было большой честью 
последней выполнять функции Председателя Кон-
ференции по разоружению в 2016 году и сотрудни-
чать с пятью другими действующими председате-
лями: Нигерией, Норвегией, Пакистаном, Перу и 
Польшей. Пользуясь случаем, я хотел бы выразить 
признательность моим коллегам и другим предсе-
дателям за их поддержку и сотрудничество.

Как и в предыдущие годы, мы посвящали мно-
го времени и усилий работе в рамках Конференции 
по разоружению в течение всего года. Моя главная 
обязанность в качестве последнего Председателя 
сессии заключалась в том, чтобы добиваться при-
нятия годового доклада Конференции по разоруже-
нию, а также возглавить неофициальные консульта-
ции по проекту резолюции о докладе Конференции 
для его представления Первому комитету. Доклад 
Конференции по разоружению за 2016 год был при-
нят консенсусом 6 сентября. Я хотел бы кратко про-
информировать Комитет о работе Конференции в 
ходе сессии 2016 года, в общих чертах изложив со-
держание доклада Конференции.

Прежде всего в докладе упоминается послание 
Генерального секретаря Пан Ги Муна, с которым 
выступил Высокий представитель по вопросам ра-
зоружения г-н Ким Вон Су и в котором он призвал 
Конференцию по разоружению выполнить свою 
обязанность в качестве единственного многосто-
роннего форума для ведения переговоров по вопро-
сам разоружения. Кроме того, в том числе на засе-
даниях высокого уровня, многие высокопоставлен-
ные должностные лица заявили о своей поддержке 
Конференции, выразили озабоченность в связи с 
ее нынешней ситуацией и призвали ее продвигать 
вперед международную повестку дня в области 
разоружения.

Кроме того, одна из характерных особенностей 
работы Конференции в этом году заключалась в 
том, что ее сессия в текущем году включала ряд 
мероприятий, связанных с проектом программы 
работы. Мы считаем, что такие весьма активные 
действия и оживленные дискуссии вокруг програм-
мы работы Конференции являются обнадеживаю-

щими признаками, которые отражают поддержку 
государствами-членами работы Конференции и их 
заинтересованность в ней.

В ходе сессии этого года были представлены 
несколько проектов программы работы. Нигерия 
в феврале распространила проект решения по про-
грамме работы сессии 2016 года, суть которого за-
ключается в создании рабочих групп по пунктам 
1–4 повестки дня на срок 10 рабочих дней каждая, 
как указано в документе CD/WP.594. Соединенное 
Королевство также в феврале представило свое 
предложение по программе работы, направленное 
на создание рабочей группы по ядерному разору-
жению. Кроме того, Российская Федерация в марте 
представила предложение создать рабочую группу 
по пункту 6 повестки дня, как указано в документе 
CD/2057, а в августе последующее пересмотренное 
предложение. Я также не могу не упомянуть о том, 
что участники Конференции обменялись мнения-
ми о предложении по программе работы и другими 
идеями в этом отношении и провели интенсивные и 
серьезные дискуссии.

На протяжении всей сессии чередующиеся 
председатели Конференции концентрировали свои 
усилия на проведении активных консультаций с це-
лью достижения консенсуса по программе работы 
на основе соответствующих предложений. Польша, 
председательствующая в тот момент, представила 
для принятия проект решения о разработке про-
граммы работы. Однако, несмотря на все эти уси-
лия, Конференции не удалось достичь консенсуса 
по программе работы в 2016 году.

Теперь я хотел бы перейти к вопросу о работе 
Конференции над вопросами существа. По предло-
жению перуанского Председателя на Конференции 
состоялись пленарные заседания по всем пунктам 
повестки дня Конференции, с тем чтобы делегации 
могли представить свои национальные позиции 
и обменяться мнениями с другими делегациями. 
На Конференции также были проведены неофици-
альные обсуждения, посвященные двум важным 
вопросам.

Во-первых, по инициативе пакистанского Пред-
седателя Конференция в мае провела неофициаль-
ное заседание по вопросу о женщинах и разоруже-
нии. По этому случаю многие делегации подтвер-
дили свои национальные обязательства продолжать 
совершенствовать учет гендерных аспектов в сфере 
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разоружения, подчеркнув свою поддержку соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций, таких как резолюция 1325 (2000) Со-
вета Безопасности по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности и резолюция 69/61 Генеральной Ас-
самблеи о женщинах, разоружении, нераспростра-
нении и контроле над вооружениями, и призвали 
уделять больше внимания этому вопросу.

Кроме того, в августе по инициативе польского 
Председателя было проведено неофициальное засе-
дание по основным международным вызовам в об-
ласти разоружения. Делегации имели возможность 
высказать свои соответствующие мнения по этой 
теме, после чего заслушали содержательные высту-
пления экспертов.

В этой связи следует также отметить, что вто-
рой неофициальный форум Конференции по разору-
жению и гражданского общества был проведен под 
руководством Генерального секретаря Конферен-
ции по разоружению г-на Микаэля Мёллера. Этот 
форум был проведен в связи с положительными от-
зывами о работе первого форума, который состоял-
ся в прошлом году. В рамках таких тем, как новые 
оружейные технологии и роль и возможный вклад 
Конференции по разоружению в контексте повы-
шения эффективности достижения целей в области 
устойчивого развития, которые не только являются 
сквозными, но и имеют весьма актуальное значение 
для нынешнего процесса разоружения, после высту-
плений докладчиков делегации обменялись мнени-
ями. В ходе форума многие делегации поддержали 
инициативу Генерального секретаря Конференции 
по разоружению и подчеркнули важность взаимо-
действия Конференции с гражданским обществом.

Наконец, что касается расширения членского 
состава Конференции, то, принимая во внимание 
тот факт, что с 1982 года 27 стран направили прось-
бы о приеме в члены Конференции, последняя не 
добилась значительного прогресса в этом году, и я 
надеюсь, что Конференция рассмотрит этот вопрос 
на будущих сессиях.

Завершая свое выступление, я хотел бы сказать, 
что в целом, несмотря на наши усилия, направлен-
ные на принятие программы работы, Конференция 
по разоружению не смогла принять конкретного 
окончательного итогового документа. Однако мы 
надеемся, что усилия, которые мы приложили в 
целях возобновления работы Конференции, станут 

той основой, на которой мы будем строить нашу 
дальнейшую работу в следующем году. В этой свя-
зи я рассчитывают на проведение консультаций с 
делегацией Румынии, которая следующей займет 
пост Председателя, а также со всеми другими деле-
гациями с целью рассмотрения идей и обмена сооб-
ражениями о том, как добиться прогресса в наших 
усилиях, направленных на то, чтобы оправдать на-
дежды международного сообщества на успешную 
работу Конференции.

В заключение я хотел бы выразить нашу глубо-
кую и искреннюю признательность за поддержку, 
оказанную нам во время нашего председательства 
всеми нашими коллегами из секретариата Конфе-
ренции, особенно в работе над докладом Конфе-
ренции по разоружению, а также проектом резолю-
ции для Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю сло-
во г-ну Теви, который выступит в качестве Пред-
седателя Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению и представит проект 
резолюции A/C.1/71/L.38.

Г-н Теви (Вануату), Председатель Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разору-
жению (говорит по-английски): Для меня большая 
честь выступить в Первом комитете в качестве 
Председателя Комиссии по разоружению и предста-
вить доклад о работе ее сессии 2016 года (A/71/42).

Во исполнение резолюции 70/68 Комиссия по 
разоружению заседала в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций с 4 по 
22 апреля. В соответствии с рекомендациями, со-
держащимися в проекте резолюции A/C.1/71/L.38, 
а также своим собственным решением о том, что 
повестка дня основной сессии 2015 года должна 
действовать в течение 2015–2017 годов, Комиссия 
продолжила рассмотрение двух пунктов повестки 
дня, принятых на ее сессии 2015 года, а именно: 
рекомендации по достижению цели ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия и 
практические меры укрепления доверия в области 
обычных вооружений.

Посол Кайрат Абдурахманов, Постоянный пред-
ставитель Казахстана при Организации Объединен-
ных Наций, продолжал выполнять функции Пред-
седателя Рабочей группы I, которой было поручено 
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рассмотрение пункта повестки дня, озаглавленного 
«Рекомендации по достижению цели ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия». Г-н 
Бушаиб Элумни, Полномочный посланник Постоян-
ной миссии Марокко при Организации Объединен-
ных Наций, продолжал выполнять функции Предсе-
дателя Рабочей группы II, перед которой было постав-
лена задача рассмотрения другого пункта повестки 
дня, озаглавленного «Практические меры укрепле-
ния доверия в области обычных вооружений».

В ходе своей основной сессии 2016 года Комиссия 
провела шесть пленарных заседаний. Рабочая группа 
I и Рабочая группа II провели по 12 заседаний и уча-
ствовали в обширных дискуссиях по соответству-
ющим пунктам повестки дня. 22 апреля Комиссия 
приняла доклады комитетов и своих рабочих групп и 
постановила представить Генеральной Ассамблее тек-
сты докладов. Комиссия не вынесла в адрес Генераль-
ной Ассамблеи каких-либо рекомендаций.

В начале своей сессии 2015 года Комиссия утвер-
дила основные пункты своей повестки дня при том 
понимании, что будут продолжены консультации о 
путях и средствах осуществления резолюции 69/77, 
в которой, в частности, упоминается предложение о 
включении в повестку дня третьего пункта. Комис-
сия провела консультации по содержащемуся в ра-
бочем документе A/CN.10/2016/WP.1 предложению, 
которое было представлено Китаем, Российской Фе-
дерацией и Соединенными Штатами, о включении в 
повестку дня третьего пункта на оставшуюся часть 
ее нынешнего трехгодичного цикла. Предлагаемый 
дополнительный пункт  гласит:

«Подготовка в соответствии с рекомендациями, 
содержащимися в докладе Группы правитель-
ственных экспертов по мерам транспарентно-
сти и укрепления доверия в космосе (A/68/189), 
рекомендаций для содействия практической ре-
ализации мер транспарентности и укрепления 
доверия в космосе в целях предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве».

К концу основной сессии 2016 года не удалось до-
стичь консенсуса по этому предложению. Однако в 
докладе Комиссии за 2016 год говорится, что Предсе-
датель Комиссии проведет с государствами-членами 
дополнительные консультации по этому предложе-
нию в контексте рассмотрения путей и средств осу-
ществления резолюции 69/77 и без ущерба для пре-
ний по существующим пунктам повестки дня.

Как Председатель Комиссии я впоследствии в 
течение межсессионного периода провел обширные 
консультации с государствами-членами, в частно-
сти при содействии координатора г-жи Лучезары 
Стоевой из Болгарии, с целью заручиться их со-
гласием в отношении третьего пункта повестки 
дня, предложенного в упомянутом выше рабочем 
документе. Хотя согласия на официальное приня-
тие третьего пункта повестки дня в ходе нынешне-
го трехгодичного цикла достигнуто не было, эти 
консультации привели к достижению понимания 
того, что Комиссия могла бы провести предметные 
дискуссии по этому вопросу, содержащемуся в вы-
шеупомянутом рабочем документе, в частности по 
мерам транспарентности и укрепления доверия в 
космической деятельности, без ущерба для прений 
по существующим пунктам повестки дня. Это по-
нимание нашло отражение в проекте резолюции по 
докладу Комиссии по разоружению (A/C.1/71/L.38). 
Я надеюсь, что этот проект резолюции будет при-
нят консенсусом.

В этом году Комиссия по разоружению прове-
ла свою основную сессию на фоне крайне сложной 
обстановки в плане безопасности и усиления раз-
ногласий на многосторонних разоруженческих пло-
щадках, в особенности в отношении предложения о 
разработке юридически обязывающего документа о 
запрещении ядерного оружия. Тем не менее нам уда-
лось провести целенаправленные конструктивные 
обсуждения в весьма позитивной обстановке, кото-
рая сохранялась на протяжении всей сессии, начиная 
с пленарных заседаний и заседаний рабочих групп и 
заканчивая неофициальными консультациями.

В Рабочей группе I делегации углубленно обсу-
дили важнейшие вопросы ядерного разоружения и 
нераспространения. Несмотря на значительное рас-
хождение во мнениях, государства-члены смогли 
прояснить общие позиции и лучше понять позиции 
друг друга. В рамках Рабочей группы II делегации 
провели конструктивный диалог по вопросу о прак-
тических мерах укрепления доверия в области обыч-
ных вооружений и добились ощутимого прогресса в 
устранении разногласий по ряду ключевых вопросов.

Обе рабочие группы добились прогресса в обсуж-
дении соответствующих пунктов повестки дня и зало-
жили основу для достижения дальнейшего прогресса 
в следующем году. С учетом того, что в этом столетии 
Комиссия не представила Генеральной Ассамблее ка-
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ких-либо предметных рекомендаций, Комиссия долж-
на выполнять свой мандат специализированного со-
вещательного вспомогательного органа Генеральной 
Ассамблеи и придать новый импульс давно зашедшим 
в тупик усилиям по многостороннему разоружению.

Прежде чем завершить свой брифинг, я хотел бы, 
пользуясь этой возможностью, самым искренним об-
разом поблагодарить председателей рабочих групп 
посла Кайрата Абдрахманова (Казахстан) и г-на 
Бушаиба Элумни (Марокко). Я хотел бы также вы-
разить признательность послу Барлыбаю Садыкову 
(Казахстан), который помогал послу Абдрахманову в 
организации обсуждений в Рабочей группе I. Я рад, 
что они смогли успешно справиться с этой непро-
стой задачей и добиться плодотворных результатов.

Я хотел бы также поблагодарить моего коорди-
натора г-жу Лачезару Стоеву за ее помощь в про-
ведении консультаций в течение межсессионного 
периода. Без ее неустанных усилий и дипломати-
ческого мастерства мы не смогли бы добиться про-
гресса в наших консультациях.

В завершение своего выступления я хотел бы 
напомнить о том, что в первые два года своего суще-
ствования Комиссия по разоружению согласовала в 
общей сложности 16 наборов рекомендаций и руко-
водящих принципов. Она играет и должна и впредь 
играть уникальную роль в рамках разоруженческо-
го механизма Организации Объединенных Наций 
как единственный орган с универсальным член-
ским составом, созданный для более углубленного 
обсуждения соответствующих вопросов разоруже-
ния. Если мы не будем в полной мере использовать 
этот ценный актив, это приведет к подрыву мира и 
безопасности — и нашего собственного будущего.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово г-же Кабальеро-Энтони.

Г-жа Кабальеро-Энтони (Консультативный 
совет по вопросам разоружения) (говорит по-
английски): Для меня большая честь в качестве 
Председателя Консультативного совета по вопро-
сам разоружения от имени Совета представить 
Первому комитету доклад о работе Совета на его 
шестьдесят пятой и шестьдесят шестой сессиях, 
проведенных в Женеве с 27 по 29 января и в Нью-
Йорке с 29 по 1 июля, соответственно.

На этих сессиях Совет провел углубленное об-
суждение трех пунктов повестки дня: во-первых, 
проблем, возникающих в связи с Договором о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и про-
цессом рассмотрения действия Договора с особым 
упором на Ближний Восток, и опыта, накопленного 
в ходе процессов, идущих вне Организации Объ-
единенных Наций, и региональных процессов; во-
вторых, взаимосвязи между устойчивым развитием, 
безопасностью и контролем над вооружениями; и, 
в-третьих, формирующейся взаимосвязи между хи-
мической, биологической, радиологической и ядер-
ной угрозами, кибербезопасностью и терроризмом.

По первому пункту повестки дня о проблемах, воз-
никающих в рамках процесса рассмотрения действия 
ДНЯО, Консультативный совет рассмотрел этот про-
цесс в свете итогов обзорной конференции 2015 года. 
Отметив общую обеспокоенность в связи с отсутстви-
ем консенсуса по документу, Консультативный совет в 
целях проведения предметных дискуссий по соответ-
ствующим вопросам подчеркнул необходимость отка-
заться от жестких позиций и возобновить поиск кон-
сенсуса, что всегда было распространенной практикой 
на протяжении всей истории ДНЯО. Поэтому Совет 
рекомендовал в ходе обзора сделать упор на осущест-
влении практических рекомендаций, непосредственно 
касающихся очередного пятилетнего цикла. 

В связи с этим члены Совета подчеркнули необходи-
мость рассмотрения некоторых из наиболее острых про-
блем, связанных с ядерным оружием, нераспростране-
нием и разоружением, включая, в частности, во-первых, 
достижение договоренности по четкой повестке дня, 
предусматривающей принятие надлежащих и конкрет-
ных мер в области ядерного разоружения, в частности 
мер обеспечения транспарентности и укрепления дове-
рия, направленных на уменьшение ядерной опасности и 
поощрение ответственной ядерной политики; во-вторых, 
усилия по проведению анализа накопленного опыта и 
последствий несоблюдения; и, в-третьих, рассмотрение 
вопроса о выходе Корейской Народно-Демократической 
Республики из ДНЯО и ее неоднократных выступлени-
ях против принятия резолюций Совета Безопасности (и 
обращение с настоятельным призывом ко всем государ-
ствам-членам к полному соблюдению резолюции 2270 
(2016) Совета Безопасности.

Совет провел активное обсуждение перспектив 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, и вынес конкрет-
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ные рекомендации, которые отражены и изложены 
в пункте 19 доклада Генерального секретаря о рабо-
те Консультативного совета по вопросам разоруже-
ния (A/71/176). Одна из этих рекомендаций предус-
матривает руководящую роль Генерального секре-
таря в поощрении инициатив и идей, направленных 
на налаживание взаимодействия всех соответству-
ющих сторон в духе конструктивного диалога.

Что касается уроков, извлеченных из не входя-
щих в систему Организации Объединенных Наций 
региональных процессов, то Совет считает, что дей-
ствительно многое можно почерпнуть из опыта ра-
боты различных региональных механизмов в сфере 
поощрения мер укрепления доверия, контроля над 
вооружениями и разоружения. Успешное создание 
по всему миру ряда зон, свободных от ядерного ору-
жия, служит примером рабочих методологий, надле-
жащих инструментов и мер, необходимых для фор-
мирования политического рамочного механизма.

Поскольку в 2016 году исполняется двадцать 
лет с тех пор, как Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) был открыт 
для подписания, Совет рекомендовал Генеральному 
секретарю взять на себя инициативу по содействию 
его ратификации, с тем чтобы ускорить вступление 
ДВЗЯИ в силу и оказать всевозможную поддержку 
Подготовительной комиссии Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, а также расширять и активизировать работу 
Организации по мониторингу.

Совет также вынес ряд других рекомендаций, в 
том числе рекомендовал заказать исследование, ко-
торое будет проведено при участии Института Ор-
ганизации Объединенных Наций по исследованию 
проблем разоружения по вопросам, касающимся 
разработки обычных видов вооружений большого 
радиуса действия, в том числе с использованием 
сверхзвуковых технологий. Совет также рекомен-
довал Генеральному секретарю по инициативе Ор-
ганизации Объединенных Наций заказать исследо-
вание по вопросу о многостороннем режиме ракет 
средней дальности и обеспечить участие в обсуж-
дениях в процессе подготовки такого исследования 
представителей всех государств, которые имеют на 
вооружении ракеты средней дальности.

Члены Совета приняли к сведению важность 
образования для достижения целей разоружения и 
нераспространения. В этой связи Совет предложил 

провести на своих шестьдесят седьмой и шестьдесят 
восьмой сессиях обзор осуществления рекоменда-
ций, вынесенных по итогам исследования Организа-
ции Объединенных Наций по вопросу о просвеще-
нии в области разоружения и нераспространения, с 
учетом последнего опыта и новых технологий в об-
ласти образовательных программ, а также по вопро-
су о роли организаций гражданского общества.

Что касается второго пункта повестки дня о взаи-
мосвязи между устойчивым развитием, безопасностью 
и контролем над вооружениями, то Совет принял к 
сведению важность включения вопросов, касающихся 
мира, безопасности и справедливости, в цели в обла-
сти устойчивого развития. По мнению членов Совета, 
это важный шаг, который может обеспечить призна-
ние тесной взаимосвязи между развитием и безопас-
ностью. Поэтому члены Совета подчеркнули наличие 
множества других факторов, которые могут приво-
дить к обострению проблем безопасности и развития, 
в частности проблем, касающихся управления и обе-
спечения средств к существованию.

С учетом этих проблем Совет рекомендовал 
предпринять согласованные усилия сразу по не-
скольким направлениям, с тем чтобы, во-первых, 
помочь укрепить режим существующих междуна-
родных документов, таких как Договор о торговле 
оружием и Протокол об огнестрельном оружии; во-
вторых, разработать показатели оценки, такие как 
маркировка стрелкового оружия, и сделать особый 
упор на использование новых технологий для обна-
ружения, отслеживания и выявления стрелкового 
оружия и легких вооружений, с тем чтобы содей-
ствовать наращиванию потенциала государств-
членов выявлять и предотвращать использование 
законного оружия для целей его незаконного ис-
пользования и владения; и, в-третьих, укреплять 
механизмы и процедуры, связанные с реформой 
сектора безопасности и управлением сектором без-
опасности, а также с разоружением, демобилизаци-
ей и реинтеграцией.

Совет также уделяет особое внимание созда-
нию платформ, партнерств и коалиций, в том чис-
ле гражданского общества и частного сектора, в 
целях облегчения соблюдения и достижения вы-
шеуказанных целей. В число других важных мер, 
предлагаемых Советом для рассмотрения, входят 
добровольные меры, меры по укреплению дове-
рия, повышению осведомленности, обеспечению 
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отчетности, обмену информацией, сбор, хранение 
и уничтожение оружия; разработка, при необхо-
димости, всеобъемлющих программ предупреж-
дения вооруженного насилия в рамках рамочных 
программ развития; а также включение националь-
ных мер по регулированию стрелкового оружия 
и легких вооружений в долгосрочные стратегии 
миростроительства.

Что касается третьей темы — формирующихся 
взаимосвязей между химической, биологической, 
радиологической и ядерной угрозами, кибербезопас-
ностью и терроризмом, — то Совет отметил, что это 
интересная тема для обсуждения в силу ее беспреце-
дентных и неоднозначные последствий для между-
народного мира и безопасности, которые заслужи-
вают серьезного внимания. Учитывая сложный ха-
рактер этих взаимосвязей, Совет признал важность 
достижения более глубокого понимания и осознания 
потенциальной угрозы со стороны террористов, ис-
пользующих киберсредства с намерениями вызвать 
смерть, разрушения и дезорганизацию в масштабах, 
сопоставимых с применением химического, биоло-
гического, радиологического и ядерного оружия.

В этой связи Совет рекомендовал Генераль-
ному секретарю использовать свои основные до-
клады для освещения этой проблемы, в том числе 
в ходе общих прений на семьдесят первой сессии 
Генеральной Ассамблеи и в своем обращении к 
Конференции государств — участников Конвен-
ции по биологическому оружию по рассмотрению 
действия Конвенции в ноябре 2016 года. Совет да-
лее рекомендует сохранить тему взаимосвязей в 
повестке дня на 2017 год. Помимо дальнейшего из-
учения сложного характера этого вопроса Совет 
предлагает сосредоточить внимание на работе по 
двум следующим конкретным направлениям, ка-
сающимся двух более серьезных угроз, а именно 
угрозы кибератак террористов на ядерные объекты 
и потенциальной киберугрозы биобезопасности.

Наконец, в своем качестве Совета попечителей 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) Со-
вет утвердил план работы и бюджет Института на 
период 2016–2017 годов, а также доклад Директора 
Института о деятельности и финансовом положении 
ЮНИДИР (A/71/162). Совет выразил признательность 
Директору и персоналу ЮНИДИР за успешное руко-
водство проектами, осуществляемыми Институтом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет г-н Сарева.

Г-н Сарева (Институт Организации Объеди-
ненных Наций по исследованию проблем разору-
жения) (говорит по-английски): В последний раз я 
выступал в Комитете немногим более года назад 
(см. A/C.1/70/PV.18). Как известно членам Комите-
та, на тот момент основное внимание в моем вы-
ступлении было уделено финансовым и админи-
стративным проблемам, с которыми сталкивался 
Институт Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР).

Я рад сообщить, что с тех пор Институт за-
вершил переход к формированиэ более стабильной 
институциональной и административной основы, и 
эта более устойчивая институциональная база по-
зволяет Институту функционировать с большей 
эффективностью. Хотя переход не был легким и 
простым, он стал возможным благодаря реши-
тельной поддержке, которую мы получили от го-
сударств-членов и старших руководителей Орга-
низации Объединенных Наций, а также благодаря 
постоянным усилиям наших самоотверженных со-
трудников. Я хотел бы поблагодарить Комитет за 
его вклад в эти достижения.

На совещании в июне 2016 года Совет попе-
чителей ЮНИДИР, как мы только что услышали, 
приветствовал заметный прогресс в решении поч-
ти всех задач, поставленных перед Институтом в 
2015 году. В то же время Совет подчеркнул необхо-
димость обеспечения оперативной устойчивости и 
независимости Института, вновь подтвердив свою 
прежнюю рекомендацию постоянно увеличивать 
предоставляемые Институту из регулярного бюд-
жета Организации Объединенных Наций субсидии 
для финансирования его институциональных меха-
низмов, необходимых для деятельности по проек-
там ЮНИДИР в соответствии с правилами и про-
цедурами Организации Объединенных Наций.

Я хотел бы подчеркнуть, что обеспечение рабо-
ты научно-исследовательского института в рамках 
Организации Объединенных Наций, поскольку го-
сударства-члены решили, чтобы мы работали в фор-
мате Организации Объединенных Наций, влечет за 
собой высокие эксплуатационные издержки только с 
одной точки зрения соблюдения финансовых, кадро-
вых и других правил, положений и требований Ор-
ганизации. Как и другие подразделения системы Ор-
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ганизации Объединенных Наций, финансируемые 
за счет добровольных взносов, Институт продол-
жает сталкиваться со все более сложной ситуацией 
в сфере финансирования таких расходов, которые 
представляют собой наш бюджет организационной 
деятельности. Это финансирование не ограничива-
ется осуществлением конкретного проекта или ме-
роприятия, равно как и по срокам. По сути, бюджет 
организационной деятельности обеспечивает базу, 
которая обеспечивает существование Института и 
проведение всех наших мероприятий.

Подавляющее большинство доноров предпочи-
тают предоставлять целевую поддержку на уров-
не проектов, и иногда это является единственным 
вариантом, позволяющим им следовать правилам 
и политике своих стран. Естественно, мы крайне 
признательны за их щедрость. В то же время го-
сударства-члены должны решить, каким образом 
должны покрываться расходы на организационную 
структуру, будь то в индивидуальном порядке за 
счет нецелевых взносов, или коллективно за счет 
более крупных субсидий, или, в идеале, путем со-
четания обоих вариантов. На покрытие части этих 
расходов, например объема работы, необходимо-
го для выполнения финансовых и других правил 
и положений Организации Объединенных Наций, 
сложно получить средства в качестве доброволь-
ным взносов.

Деятельность Института можно сравнить с 
прикладной программой, которой требуется опе-
рационная система. Операционная система состоит 
из организационной структуры и финансирования 
ЮНИДИР. Мы нуждаемся в операционной системе, 
чтобы запускать приложения, то есть наши проек-
ты. Чтобы ЮНИДИР мог продолжать осуществлять 
свой мандат по проведению независимых иссле-
дований и анализа, созданию потенциала в отно-
шении как традиционных, так и новых проблем и 
внедрению новаторских, практических инструмен-
тов оказания государствам-членам содействия в 
решении реальных проблем с осуществлением их 
обязательств в области разоружения, без устойчи-
вого институционального финансирования обой-
тись невозможно. Теперь, когда мы при поддержке 
Комитета в значительной степени урегулировали 
давние административные проблемы, с которыми 
сталкивался ЮНИДИР, нерешенной задачей оста-
ется устранение разрыва между целевым финанси-
рованием проектов и институциональным финан-

сированием. Я уверен, что в партнерстве с Первым 
комитетом и этот вопрос может быть решен.

Когда были урегулированы административные 
проблемы, мы смогли вновь посвятить себя разра-
ботке нашей основной программы работы. В этом 
году впервые за несколько лет мы наблюдаем су-
щественный рост объема нашей научно-исследо-
вательской программы. Новые проекты, запущен-
ные Институтом в этом году, включают в себя, в 
частности — приведу названия некоторых наших 
проектов, — «Понимание опасности ядерного ору-
жия», «Повышение транспарентности, надзора и 
ответственности в области использования БПЛА», 
«Ядерное оружие в Европе: первые шаги для огра-
ничения и сокращения запасов» и «Проверка: ядер-
ное разоружение».

Что касается новых проблем, то мы недавно за-
вершили серию семинаров с участием экспертов 
по вопросам кибербезопасности. Мы также оказы-
ваем существенную поддержку нынешней группе 
правительственных экспертов по информационной 
безопасности. Проведенные нами в 2016 году семи-
нары по космической безопасности и кибербезопас-
ности, как и раньше, собрали большую аудиторию 
из представителей государств-членов, Организации 
Объединенных Наций и других международных ор-
ганизаций, гражданского общества, научных кру-
гов и даже частного сектора. В то же время работа 
ЮНИДИР над вопросом милитаризации все более 
автономных по своему характеру технологий — я 
вижу на ноутбуке сидящего передо мной предста-
вителя Колумбии наклейку «Остановить роботов-
убийц» — приобрела международное значение в 
контексте обсуждения вопроса о смертоносных ав-
тономных системах оружия и других факторах.

Мы продолжаем нашу работу в сфере обыч-
ных вооружений, которая сосредоточена на трех 
взаимосвязанных областях. Первая из них касает-
ся управления запасами оружия и боеприпасов в 
нестабильных и затронутых конфликтом районах. 
Вторая — предотвращение утечки и распростране-
ния незаконного оружия. Третья предусматривает 
содействие обзору и осуществлению международ-
ных документов и стандартов, в том числе под-
держку практического осуществления Договора о 
торговле оружием в целях пресечения утечки ору-
жия за счет унификации систем контроля за конеч-
ными пользователями.
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Приведу пример практической направленно-
сти нашей работы: недавно ЮНИДИР совместно 
с правительством Демократической Республики 
Конго и в партнерстве со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, а также с Миссией 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго завер-
шил проведение мероприятий по наращиванию по-
тенциала в области управления запасами оружия 
и боеприпасов в Киншасе. Это лишь один из при-
меров нашей динамичной текущей программы на-
учных исследований. В оставшейся части 2016 года 
и в 2017 году мы планируем вести разработку ряда 
новых проектов, в том числе проектов по самодель-
ным взрывным устройствам, нестабильным госу-
дарствам и поддержке осуществления Конвенции о 
запрещении биологического оружия.

Стремление ЮНИДИР к разоружению, миру и 
безопасности проистекает из нашей убежденности 
в том, что безопасность всех народов является за-
логом экономического и социального развития, со-
блюдения прав человека и обеспечения верховен-
ства права. Эффективное глобальное управление 
требует отказа от обособленного подхода и разра-
ботки нового подхода, признающего взаимосвязь 
проблем, с которыми мы сталкиваемся, сложный 
характер которых заставляет нас осознать предел 
наших индивидуальных возможностей. ЮНИДИР 
стремится преодолеть обособленность внутри и за 
пределами наших традиционных областей исследо-
ваний, то есть не ограничивать нашу работу про-
фильными областями, касающимися конкретных 
видов оружия. Скорее, мы изучаем взаимосвязи 
между разоружением, безопасностью и устойчи-
вым развитием.

В этой связи цели в области устойчивого разви-
тия (ЦУР) имеют особое значение для ЮНИДИР и 
непосредственное отношение к нескольким аспек-
там нашей работы. Мы сотрудничаем с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
и государствами-членами, с тем чтобы реализовать 
цели в области устойчивого развития в интере-
сах всех. Содействие удовлетворению потребно-
стей развивающихся стран является обязанностью 
ЮНИДИР в соответствии с его статутом, и ряд 
ЦУР имеет отношение к тематике нашей работы. 
Например, цель 11 касается обеспечения открыто-
сти, безопасности, жизнестойкости и устойчивости 

городов и населенных пунктов. Поощряя создание 
мирных обществ, цель 16 свидетельствует о более 
широком признании того факта, что усилия по пре-
сечению вооруженного насилия — частью которых 
являются исследования и мероприятия, связанные 
с разоружением, — способствуют достижению раз-
вития. Пункт 35 Декларации, принятой на Саммите 
Организации Объединенных Наций по устойчиво-
му развитию в 2015 году (резолюция 70/1), гласит:

«Обеспечение устойчивого развития невозмож-
но без мира и безопасности, а без устойчиво-
го развития мир и безопасность окажутся под 
угрозой».

Мы также признаем важность учета гендер-
ной проблематики в вопросах разоружения. В со-
ответствии с более широкой политикой Организа-
ции Объединенных Наций ЮНИДИР стремится к 
обеспечению гендерного равенства. Как известно, 
конфликты и отсутствие безопасности по-разному 
сказываются на женщинах, мужчинах, мальчиках 
и девочках, и эти различия влияют на динамику 
каждого конфликта. Взаимосвязь между гендерной 
проблематикой и конфликтами оказывает серьезное 
воздействие на наше осмысление конфликтов, без-
опасности и возможностей для установления мира.

В этой связи в нашем последнем докладе, оза-
главленном «Гендерные вопросы, развитие и ядер-
ное оружие», который мы подготовили в сотрудни-
честве с Институтом международного права и по-
литологии в Осло, обсуждается взаимосвязь между 
ядерным оружием и гендерными вопросами, в част-
ности, каким образом и почему эти два понятия 
связаны друг с другом и с общемировыми повест-
ками дня, в частности с повесткой дня в области 
устойчивого развития. Меня порадовало большое 
число участников прошедшего на прошлой неделе 
мероприятия, на котором был представлен доклад 
и которое было лишь одним из нескольких парал-
лельных мероприятий Первого комитета в этом 
году, организованных ЮНИДИР и посвященных 
его работе и экспертному опыту.

Как часть системы Организации Объединенных 
Наций, которая финансируется за счет доброволь-
ных взносов, мы должны постоянно доказывать 
нашим спонсорам, что наша работа стоит вложен-
ных средств. Мы прекрасно понимаем, что после 
глобального финансового кризиса в государствен-
ном секторе предъявляются более высокие требо-
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вания в отношении транспарентности и подотчет-
ности в надежде сделать больше и потратить при 
этом меньше ресурсов. Для нас это является одним 
из главных требований — воплотить наши идеи в 
реальные практические результаты на местах, или 
превратить «знания в действия», о чем гласит наш 
девиз. Мы считаем, что конечным критерием эффек-
тивности любой политики является осуществление 
преобразований, на которые она была направлена.

ЮНИДИР является частью разоруженческого 
механизма Организации Объединенных Наций и 
был создан на первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. Ему 
было поручено, в частности, содействовать проведе-
нию текущих переговоров по разоружению. К сожа-
лению, многосторонний механизм разоружения не 
выполняет поставленных перед ним задач. Можно 
сказать, что ЮНИДИР является одним из немно-
гих элементов этого поиска совместных решений, 
который, по сути, работает сегодня надлежащим 
образом.

Поскольку ЮНИДИР является небольшой вне-
бюджетной организацией, его операционная и фи-
нансовая модели не всегда легко вписываются в 
бюрократический аппарат Организации Объеди-
ненных Наций. В то же время ЮНИДИР постоянно 
берется за все более амбициозные задачи и успешно 
их решает, несмотря на скромные возможности, и 
обладает уникальным преимуществом, поскольку 
занимается решением сквозных вопросов и привле-
кает заинтересованные стороны из всевозможных 
сфер и организаций. Наш институт также является 
продуктивным и конструктивным форумом для вы-
ражения недовольства бездействием разоруженче-
ского механизма Организации Объединенных На-
ций, который также содействует разработке и пре-
творению в жизнь необходимых преобразований.

В заключение следует отметить, что такой ин-
ститут, как ЮНИДИР, всегда будет оцениваться 
нашими нынешними и потенциальными донорами 
с учетом качества нашей последней предметной 
работы. Это наша репутация. Иными словами, мы 
постоянно отчитываемся о своей работе, что фак-
тически является одной из наших сильных сторон. 
Высококвалифицированные и преданные делу со-
трудники позволяют нам добиваться результатов, и 
наша репутация остается безупречной. При посто-
янной поддержке Первого комитета ЮНИДИР бу-

дет и впредь служить государствам-членам и всему 
разоруженческому сообществу в их усилиях по по-
строению более безопасного мира.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я прерву заседание, что-
бы дать делегациям возможность провести неофи-
циальное интерактивное обсуждение с экспертами в 
рамках неофициальной сессии вопросов и ответов.

Заседание прерывается в 15 ч. 45 м. и 
возобновляется в 16 ч. 05 м.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени всех делегаций я 
благодарю участников нашей дискуссии за их вы-
ступления и интересный обмен мнениями.

Комитет приступает к рассмотрению блока во-
просов 5 «Другие меры в области разоружения и 
международная безопасность». Я вновь настоятель-
но призываю всех ораторов соблюдать установлен-
ный регламент, согласно которому продолжитель-
ность выступлений в национальном качестве огра-
ничивается пятью минутами, а выступлений от 
имени группы государств — семью минутами. Ко-
митет будет продолжать придерживаться практики 
звукового напоминания делегациям об истечении 
времени, отведенного для выступления.

Я предоставляю слово представителю Ин-
донезии для представления проектов резолю-
ций A/C.1/71/L.44, A/C.1/71/L.45 и A/C.1/71/L.63.

Г-жа Джение (Индонезия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (ДНП).

Отмечая значительный прогресс в разработке 
и использовании современных информационных 
технологий и средств телекоммуникации, Движе-
ние выражает обеспокоенность в связи с тем, что 
эти технологии и средства потенциально могут 
быть использованы для целей, несовместимых с 
задачами поддержания международной стабиль-
ности и безопасности, а их применение может не-
гативно сказаться на целостности инфраструктуры 
государств и нанести ущерб их безопасности как в 
гражданской, так и в военной областях.

Движение обращает внимание на важные со-
циально-экономические возможности, в частности 
для развивающихся стран, которые обеспечивают 
информационно-коммуникационные технологии 
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(ИКТ), и подчеркивает необходимость недопуще-
ния любой дискриминационной практики и по-
литики, которые могут помешать развивающимся 
странам воспользоваться преимуществами инфор-
мационно-коммуникационных технологий. ДНП 
с обеспокоенностью отмечает случаи незаконного 
использования новых информационно-коммуника-
ционных технологий, включая социальные сети, в 
ущерб государствам — членам Движения и заяв-
ляет о своем категорическом неприятии этих нару-
шений. Движение подчеркивает важность обеспе-
чения использования таких технологий в полном 
соответствии с целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, нормами междуна-
родного права, особенно принципами суверенитета 
и невмешательства во внутренние дела государств 
и международными правилами мирного сосуще-
ствования государств.

Принимая во внимание нынешние усилия в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций, 
ДНП призывает государства-члены продолжать со-
действовать на многостороннем уровне изучению 
существующих и потенциальных угроз в области 
информационной безопасности, а также возможных 
стратегий противодействия угрозам, возникающим в 
этой области.

ДНП призывает активизировать усилия с тем, 
чтобы не допустить превращения киберпространства 
в арену конфликта и вместо этого обеспечить его ис-
пользование исключительно в мирных целях, что 
позволит полностью задействовать потенциал ИКТ 
в интересах социально-экономического развития. 
Движение далее подчеркивает центральную роль 
правительств в сферах, связанных с аспектами госу-
дарственной политики в области безопасности ИКТ.

Поскольку использование ИКТ может представ-
лять угрозу для международного мира и безопасно-
сти, борьба с такими возникающими проблемами 
в области безопасности и уменьшение связанной 
с ними опасности являются насущно необходимы-
ми. Разработка правовой рамочной основы решения 
этих вопросов должна осуществляться в рамках 
Организации Объединенных Наций при активном 
и равноправном участии всех государств.

Движение также подчеркивает важность со-
блюдения экологических норм в ходе подготовки и 
осуществления соглашений в области разоружения 
и ограничения вооружений. Кроме того, Движение 

вновь заявляет о том, что международные форумы 
в области разоружения должны в полной мере при-
нимать во внимание соответствующие экологиче-
ские нормы при ведении переговоров по договорам 
и соглашениям о разоружении и ограничении во-
оружений и что все государства, посредством своих 
действий, должны всемерно содействовать обеспе-
чению соблюдения вышеупомянутых норм в ходе 
осуществления договоров и конвенций, участника-
ми которых они являются.

ДНП представляет три проекта резолюции в 
этом блоке вопросов: A/C.1/71/L.63 «Последствия 
применения оружия и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран», A/C.1/71/L.44 «Соблюдение эко-
логических норм при разработке и осуществлении 
соглашений о разоружении и контроле над воору-
жениями» и A/C.1/71/L.45 «Содействие многосто-
ронности в области разоружения и нераспростране-
ния», поддержку в адрес которых со стороны всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций ДНП будет всячески приветствовать.

Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени 14 
государств — членов Карибского сообщества (КА-
РИКОМ). Мы посвятим наши замечания той сфере, 
которая имеет особое значение для нашего региона, 
а именно женщинам и разоружению. Мы искренне 
рады тому, что Первый комитет вновь рассмотрит 
этот вопрос.

Мы безоговорочно согласны с тем, что разору-
жение не существует в вакууме. Мы также согласны 
с тем, что его цели не могут быть достигнуты в отры-
ве от других вопросов. Мы подтверждаем, что разо-
ружение в своей основе осуществляется в интересах 
людей. С учетом этого КАРИКОМ твердо убеждено 
в том, что постоянное внимание к гендерной пробле-
матике может способствовать тому, чтобы усилия по 
достижению целей в области разоружения осущест-
влялись не на основе традиционного, ориентирован-
ного на интересы мужчин подхода к дискуссии, а на 
основе междисциплинарного, многоаспектного и гу-
манитарного подхода. Фактически, приняв Повест-
ку дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, международное сообщество взяло обяза-
тельство добиться того, чтобы никто не был забыт. 
КАРИКОМ считает, что этому Комитету следует ис-
пользовать этот подход в контексте гендерной про-
блематики и разоружения.
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Этот вопрос вызывает особую озабоченность у 
государств — членов КАРИКОМ, так как статисти-
ческие данные свидетельствуют о том, что стрелко-
вое оружие и легкие вооружения являются основ-
ными средствами ведения войны в нашем регионе. 
Примерно 70 процентов убийств совершаются с ис-
пользованием огнестрельного оружия. В то время 
как мужчины чаще всего становятся жертвами пре-
ступлений с использованием оружия, именно жен-
щины вынуждены становиться единственными кор-
мильцами семей и рискуют впасть в нищету. Жен-
щинам также приходится преодолевать связанную 
с этим эмоциональную и психологическую травму, 
которая возникает в результате таких преступлений. 
Поэтому мы считаем, что женщины являются неза-
менимыми поборниками процесса разоружения.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в ре-
ализации повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. КАРИКОМ приветствовал два 
важных события, которые произошли в 2015 году в 
связи с празднованием пятнадцатой годовщины при-
нятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 
Во-первых, было проведено глобальное исследова-
ние, детально изучившее достижения и проблемы, 
связанные с прилагавшимися в течение последних 
15 лет усилиями по осуществлению резолюции 1325 
(2000), по итогам которого также были представле-
ны рекомендации, касающиеся будущего этой по-
вестки дня. Во-вторых, прошли открытые прения 
Совета Безопасности (см. S/PV.7533), а также была 
принята резолюция 2242 (2015) Совета Безопасно-
сти, восьмая резолюция по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Государства — члены КАРИ-
КОМ приняли участие в открытых прениях и вновь 
будут активно участвовать в следующих открытых 
прениях Совета по этому вопросу, которые пройдут 
завтра, 25 октября.

Мы не можем разрабатывать соглашения для 
всего международного сообщества, не принимая во 
внимание половину населения мира. Поэтому КА-
РИКОМ сочло необходимым уделить большое вни-
мание проблеме гендерного насилия или насилия в 
отношении женщин в Договоре о торговле оружием 
(ДТО), отразив это как в преамбуле, так и в статье 
7.4. Поэтому каждое осуществляющее экспорт госу-
дарство-участник при оценке опасностей, связанных 
с разрешением на экспорт, должно принимать во вни-
мание опасность применения обычных вооружений 
для совершения или содействия совершению серьез-

ных актов гендерного насилия или серьезных актов 
насилия в отношении женщин и детей.

В связи с этим КАРИКОМ приветствует проект 
резолюции A/C.1/71/L.37, озаглавленный «Женщи-
ны, разоружение, нераспространение и контроль над 
вооружениями» и предложенный нашей делегацией, 
делегацией. Этот проект резолюции был разработан 
в 2010 году в знак особого признания десятой годов-
щины принятия резолюции 1325 (2000) Совета Без-
опасности в соответствии с ведущей ролью Тринида-
да и Тобаго в области борьбы с преступностью и без-
опасности в руководящем органе глав государств и 
правительств КАРИКОМ. Резолюция 69/61 по вопро-
су о женщинах, разоружении, нераспространении и 
контроле над вооружениями остается единственной 
резолюцией Генеральной Ассамблеи, посвященной 
важной связи между вопросами, связанными с жен-
щинами, и разоружением.

КАРИКОМ приветствует важные дополнения 
в проекте текста резолюции этого года, посколь-
ку это касается формулировок обзора 2015 года, 
посвященного повестке дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности, и принятия Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Мы с удовлетворением отмечаем то, что 
были сохранены формулировки, касающиеся До-
говора о торговле оружием и его положений, по-
священных гендерному насилию, которые обязы-
вают государств-членов принимать во внимание 
опасность применение обычных вооружений для 
совершения серьезных актов гендерного насилия 
и насилия в отношении детей или для содействия 
им. Включение этих формулировок в проект тек-
ста представляется своевременным с учетом нашей 
оценки нынешней обстановки нарастания конфлик-
тов и вооруженного насилия во всем мире.

Мы хотели бы отметить, что, хотя имели ме-
сто некоторые достижения, нам нужно добиться 
большего прогресса в учете гендерной тематики в 
стратегиях и программах в области разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения. 
Проект резолюции по вопросу о женщинах, разору-
жении, нераспространении и контроле над воору-
жениями дает возможность активизировать наше 
обсуждение этого вопроса в качестве ключевого 
и сквозного пункта повестки дня. Нас также обна-
деживает тот факт, что ряд государств-членов уже 
вошли в число авторов проекта резолюции этого 
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года, и мы призываем другие государства присо-
единиться к ним. Мы также приветствуем доклад 
Генерального секретаря о ходе осуществления го-
сударствами-членами резолюции 69/61 по тому же 
вопросу (A/71/137) и особо отмечаем усилия, кото-
рые предпринимаются на местном, национальном и 
региональном уровнях, а также в рамках системы 
Организации Объединенных Наций с целью поощ-
рения, поддержки и укрепления эффективного уча-
стия женщин во всех процессах принятия решений, 
связанных с разоружением, нераспространением и 
контролем над вооружениями, особенно примени-
тельно к предотвращению и сокращению масшта-
бов вооруженного насилия и конфликтов.

КАРИКОМ приветствует важную работу, про-
водимую Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разору-
жения и развития в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне с целью практического привлечения 
женщин к участию в усилиях по предотвращению 
и сокращению масштабов вооруженного насилия 
и по поощрению разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями. Мы с особым удов-
летворением отмечаем программу оказания помо-
щи этому Региональному центру в интересах содей-
ствия осуществлению резолюции 65/69, посвящен-
ной женщинам, разоружению, нераспространению 
и контролю над вооружениями.

Будучи незаменимым партнером в нашем ре-
гионе, данный Региональный центр продолжает 
содействовать целенаправленному диалогу, посвя-
щенному разработке гендерных программ и стра-
тегий посредством осуществления новаторских 
разработок и поисковых исследований. Данный Ре-
гиональный центр издал две новые публикации, ха-
рактеризующие женщин в этом регионе в качестве 
движущей силы перемен в интересах содействия ре-
ализации глобальной повестки дня в области разо-
ружения и нераспространения, и расширил доступ 
к профессиональному обучению в области борьбы 
с незаконным оборотом стрелкового оружия жен-
ского персонала правоохранительных органов и 
женщин-работников органов юстиции. Региональ-
ный центр также проводит учебную подготовку в 
области оценки гендерного риска в контексте ДТО 
для должностных лиц в этом регионе, что помогает 
государствам КАРИКОМ выполнять свои между-
народные юридические обязательства по Договору.

В заключение КАРИКОМ хотело бы подчер-
кнуть важную роль гражданского общества, в том 
числе женских организаций, в повышении уровня 
осведомленности и привлечении внимания обще-
ственности к расширению политических, социаль-
ных и экономических прав и возможностей женщин 
в том, что касается предотвращения и сокращения 
вооруженного насилия и вооруженных конфликтов, 
а также содействия разоружению, нераспростране-
нию и контролю над вооружениями.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Я имею 
честь выступать от имени государств — членов Со-
юза южноамериканских наций (УНАСУР).

В качестве государств — членов УНАСУР мы 
хотели бы изложить свою позицию по проекту ре-
золюции A/C.1/71/L.17, озаглавленному «Достиже-
ния в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности». Инфор-
мационно-коммуникационные технологии должны 
служить инструментом поощрения интеграции, 
развития и мира. Государства и негосударственные 
субъекты не должны использовать их в нарушение 
международного права или стандартов в области 
прав человека, принципа мирных отношений меж-
ду суверенными государствами или принципа не-
прикосновенности частной жизни граждан.

На встрече высокого уровня глав государств и 
правительств УНАСУР, состоявшейся в Парамари-
бо в 2013 году, была решительно отвергнута прак-
тика шпионажа и перехвата информации, переда-
ваемой через посредство телекоммуникаций. Такая 
практика представляет угрозу для безопасности 
и является серьезным нарушением прав человека, 
гражданских и политических прав, норм междуна-
родного права и национального суверенитета. Она 
также вредит отношениям между государствами. В 
целях решения этой проблемы в Южной Америке 
главы государств и правительств УНАСУР решили 
ускорить разработку проектов по киберобороне и 
повышению безопасности сетей1 оптической связи 
между нашими странами. Цель состоит в том, что-
бы сделать нашу связь более безопасной, а также 
активизировать развитие региональных техноло-
гий, в том числе цифровых.

Сознавая, что создание наступательного по-
тенциала в киберпространстве является частью во-
енной доктрины, государства — члены УНАСУР 
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разделяют растущую обеспокоенность в связи с 
уязвимостью их критической инфраструктуры и 
возможным обострением конфликтов, обусловлен-
ных кибератаками. В этой связи мы поддерживаем 
укрепление международных норм и принципов, 
подлежащих применению государствами в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, при одновременном 
сохранении прав на неприкосновенность частной 
жизни и свободное распространение информации.

Государства — члены УНАСУР с интересом 
следят за дискуссиями в Группе правительствен-
ных экспертов по достижениям в сфере информати-
зации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности, учрежденной в соответствии 
с резолюцией 70/237. Признание того, что нормы 
международного права и принципы Устава Органи-
зации Объединенных Наций распространяются на 
поведение государств при использовании ими ин-
формационно-коммуникационных технологий, по-
зволит нам продвинуться вперед по пути обеспече-
ния стабильной и мирной цифровой среды. Между-
народному сообществу следует также рассмотреть 
вопрос о необходимости разработки конкретных 
юридически обязательных стандартов в ответ на 
вызовы цифрового века.

Среди других конкретных стандартов, которые 
требуют нашего серьезного рассмотрения, государ-
ства — члены УНАСУР предлагают принять норму о 
запрете проведения первыми наступательных опера-
ций с использованием информационно-коммуникаци-
онных технологий. В дополнение к сужению возмож-
ностей в области гонки вооружений правило неприме-
нения таких технологий первыми обеспечит отказ от 
их использования в качестве средства агрессии.

Мы сожалеем о том, что из состава Группы в 
2016 году вышли два эксперта, представлявшие 
страны УНАСУР. Это диктует еще более настоя-
тельную необходимость перехода группы экспер-
тов к более широкому формату, открытому для всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, что позволит большему числу стран, в осо-
бенности развивающимся странам, участвовать в 
этих дискуссиях.

В заключение я хотел бы отметить, что страны 
УНАСУР согласны с заявлением о применимости 
и важном значении норм международного права и 
прежде всего положений Устава Организации Объ-

единенных Наций для поддержания мира и стабиль-
ности и развития безопасных, открытых, мирных 
и доступных информационно-коммуникационных 
технологий. Мы также подчеркиваем тот факт, что 
для снижения рисков, связанных с использованием 
информационно-коммуникационных технологий, 
необходимо эффективное сотрудничество госу-
дарств, в том числе в деле выявления виновных в 
совершении кибератак.

Г-н Бен Слиман (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, Группа арабских государств поддер-
живает заявление, сделанное представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Группа арабских государств вновь заявляет о 
том, что, согласно Уставу Организации Объеди-
ненных Наций, поиск решений с помощью много-
сторонних действий является наилучшим способом 
укрепления режима разоружения и международной 
безопасности и решения проблем в этой области. 
Группа арабских государств настоятельно призы-
вает все государства-члены подтвердить и выпол-
нять свои обязательства в рамках своих многосто-
ронних действий. Мы убеждены в важности роли 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения и нераспространения.

Группа арабских государств хотела бы выразить 
свою обеспокоенность в связи с ростом глобальных 
военных расходов. Значительный объем этих рас-
ходов можно было бы использовать для стимули-
рования развития и борьбы с нищетой и болезнями 
во всем мире, особенно в развивающихся странах, в 
том числе в арабских странах. Мы хотели бы вновь 
заявить о важном значении обеспечения осущест-
вления программы действий, принятой на состо-
явшейся в 1987 году Международной конференции 
по взаимосвязи между разоружением и развитием. 
Кроме того, необходимо уделять первоочередное 
внимание оценке негативного влияния военных 
расходов на ход реализации целей в области устой-
чивого развития в рамках Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Ведущаяся разработка оружия массового унич-
тожения представляет реальную опасность для 
международного мира и безопасности. Она созда-
ет угрозу для экологического баланса нашей пла-
неты и устойчивого развития всех стран. Именно 
поэтому Группа арабских государств считает край-
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не важным, чтобы на международных форумах по 
разоружению при ведении переговоров по догово-
рам и конвенциям в области разоружения и огра-
ничения вооружений первоочередное внимание 
уделялось экологическим стандартам. Все страны 
должны взять на себя обязательство содействовать 
соблюдению экологических стандартов в процессе 
осуществления договоров и конвенций.

В заключение Группа арабских государств вы-
ражает свою озабоченность в связи с использова-
нием информационно-коммуникационных техно-
логий для причинения вреда в политической, воен-
ной и научной сферах. Группа арабских государств 
приветствует конструктивный вклад Организации 
Объединенных Наций в решение этого жизненно 
важного вопроса. Кроме того, продолжается работа 
Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности в таких 
областях, как кибербезопасность и информацион-
ная безопасность. Группа арабских государств хо-
тела бы вновь подчеркнуть важность продолжения 
международного сотрудничества в этой области.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Слово имеет пред-
ставитель Индии, который представит проект 
резолюции A/C.1/71/L.54.

Г-н Натх (Индия) (говорит по-английски): Ин-
дия присоединяется к заявлению, сделанному пред-
ставителем Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран.

Индия имеет честь внести на рассмотре-
ние проект решения, содержащийся в докумен-
те A/C.1/71/L.54, в котором предлагается включить 
в предварительную повестку дня Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии пункт, 
озаглавленный «Роль науки и техники в контексте 
международной безопасности и разоружения».

Роль науки и техники в контексте международ-
ной безопасности и разоружения является немало-
важным и динамичным фактором, который затра-
гивает интересы всех государств. Наука и техника 
являются важнейшими факторами экономического 
и социального развития, в частности развивающих-
ся стран. Международное сотрудничество в обла-
сти мирного использования достижений науки и 
техники следует поощрять всеми соответствующи-

ми средствами, включая передачу технологий и об-
мен информацией, оборудованием и материалами.

Научно-технические достижения имеют как граж-
данское, так и военное применение, включая оружие 
массового уничтожения, и даже могут привести к по-
явлению принципиально новых систем оружия, что 
скажется на международной безопасности. Вызывает 
озабоченность неправомерное использование инфор-
мационно-коммуникационных технологий в преступ-
ных или враждебных целях, а также потенциальное 
развитие смертоносных автономных систем оружия. 
Мы считаем, что нужно внимательно отслеживать на-
учно-технические достижения, которые могут нега-
тивно влиять на положение дел в области безопасности 
и разоружения, особенно когда они вызывают опасе-
ния относительно возможности распространения.

Поощряя применение научно-технических до-
стижений в гражданских целях, настоятельно необ-
ходимо эффективно регулировать международную 
передачу товаров и технологий двойного назначе-
ния, а также высоких технологий, имеющих воен-
ное применение, с учетом законных оборонных по-
требностей всех государств. Следует укреплять и 
эффективно применять национальные правила экс-
портного контроля, устанавливающие надлежащие 
стандарты в этой области. Соответствующие меж-
дународные соглашения в этой области должны 
осуществляться таким образом, чтобы не создавать 
препятствий для экономического или технического 
развития государств-участников этих соглашений.

С учетом всего этого возникает необходимость 
в проведении диалога между государствами-члена-
ми с целью поиска жизнеспособного и дальновид-
ного подхода, учитывающего нынешние тенденции 
и возможные будущие направления действий. По-
этому мы надеемся, что, как и в предыдущие годы, 
Первый комитет примет представленный Индией 
проект решения A/C.1/71/L.54.

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Пакистан присоединяется к заявлению, сделанному 
ранее представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран в рамках этого тематиче-
ского блока.

Быстрые темпы научных инноваций и новей-
шие военные технологии влекут за собой послед-
ствия для международного мира и безопасности. 
Во многих случаях оказывается сложно опреде-
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лить, каким образом международное право может 
и должно регулировать их разработку, внедрение 
и использование. Хотя международное сообщество 
справедливо сосредоточено на оружии массового 
уничтожения, особенно ядерном оружии, быстрое 
развитие новых технологий в области обычных во-
оружений также создает серьезную угрозу миру, 
безопасности и стабильности на региональном и 
глобальном уровнях.

Разработка смертоносных автономных систем 
оружия по-прежнему вызывает особую обеспоко-
енность. Эти системы вооружений по своему ха-
рактеру аморальны, поскольку их использование 
предполагает «делегирование» машине решений 
в вопросах жизни и смерти. Их использование не 
может соответствовать нормам международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права и права в области прав человека. Появление 
смертоносных автономных систем оружия справед-
ливо называют новой революцией в военном деле 
наравне с изобретением пороха и ядерного оружия. 
Они значительно снизят порог развязывания войны 
и поставят под угрозу международный и региональ-
ный мир и безопасность. Кроме того, они негативно 
повлияют на прогресс в области контроля над воо-
ружениями, нераспространения и разоружения. Их 
возможное попадание в руки негосударственных 
субъектов и террористов делает их существование 
опасным еще с одной точки зрения.

Достижения в области развития искусственно-
го интеллекта требуют надлежащего рассмотрения 
и регулирования. Они не должны обгонять разви-
тие правил, их регулирующих. Самообучающиеся 
машины и искусственный интеллект, если не регу-
лировать их применение, могут вызвать хаос.

Появление в национальных арсеналах смерто-
носных автономных систем оружия, на наш взгляд, 
было бы незаконным, аморальным, бесчеловечным 
и оказывающим дестабилизирующее воздействие 
на международный мир и безопасность, что чревато 
серьезными последствиями, и возник бы риск того, 
что использующие их останутся безнаказанными. 
В свете этих факторов Пакистан последовательно 
выступает за превентивный запрет на их дальней-
шее развитие и использование. Государства, кото-
рые в настоящее время разрабатывают такое ору-
жие, должны немедленно ввести мораторий на их 
производство и конструктивно взаимодействовать 

с международным сообществом в целях решения 
проблем, вызывающих у них озабоченность. Пред-
стоящая пятая Конференция по рассмотрению дей-
ствия Конвенции о конкретных видах обычного 
оружия дает прекрасную возможность для рассмо-
трения этого вопроса и утверждения последующих 
мер в этой области.

По нашему мнению, использование оснащен-
ных оружием беспилотных летательных аппара-
тов, особенно против гражданских лиц, является 
нарушением норм международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций, норм между-
народного гуманитарного права и права в области 
прав человека. Их использование также нарушает 
суверенитет государств и ограничения, которые 
Устав Организации Объединенных Наций нала-
гает на законное применение силы в целях само-
обороны. Совет по правам человека Организации 
Объединенных Наций, юристы и правозащитные 
группы возражают против использования осна-
щенных оружием беспилотных летательных аппа-
ратов, наносящих так называемые «точечные уда-
ры» по гражданскому населению, и считают, что их 
применение равнозначно внесудебным убийствам. 
Распространение технологии оснащенных оружи-
ем беспилотных летательных аппаратов делает их 
использование еще более опасным и широко рас-
пространенным и может создать угрозу междуна-
родной безопасности. Еще более сложной является 
задача предотвращения и недопущения приобрете-
ния оснащенных оружием беспилотных летатель-
ных аппаратов негосударственными субъектами 
и террористами. Таким образом, разработка и ис-
пользование оснащенных оружием беспилотных 
летательных аппаратов должны быть поставлены 
под международный контроль и регламентировать-
ся международными правилами.

Кроме того, также необходимо срочно обратить 
внимание на растущую вероятность кибервой-
ны, пока такое оружие не разрушило всю систему 
международной безопасности. В последние годы 
информационно-коммуникационные технологии 
(ИКТ) используются не только для слежки и шпио-
нажа, но и как средство совершения кибератак. Не-
правомерное и нерегулируемое использование ИКТ 
может повлечь за собой серьезные последствия для 
международного мира и безопасности, если будет 
совершена кибератака, направленная против важ-
нейших объектов инфраструктуры. Враждебное ис-
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пользование кибертехнологий быстро приближает-
ся к этапу, когда их можно будет квалифицировать 
как оружие массового уничтожения, а не только 
массового поражения.

Являясь одним из членов Группы правитель-
ственных экспертов по достижениям в сфере ин-
форматизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, учрежденной резо-
люцией 68/243, Пакистан продолжает принимать 
позитивное и конструктивное участие в работе 
Группы и приветствует доклад Группы за 2015 год 
(см. A/70/174). В этом году мы также стали соав-
торами проекта резолюции A/C.1/71/L.17, озаглав-
ленного «Достижения в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности», который будет представлен Рос-
сийской Федерацией. Нас разочаровало то, что мы 
не были включены в работу Группы правитель-
ственных экспертов, учрежденной в соответствии 
с резолюцией 70/237.

Четыре группы правительственных экспертов 
проделали определенную работу в этой области, и 
пятая группа уже приступила к работе. Теперь на-
стало время для того, чтобы итоги работы, прово-
димой в узком кругу Группы, были представлены 
на более широкой, многосторонней арене и на пред-
ставительных форумах, таких как Конференция по 
разоружению и Генеральная Ассамблея. Мнения 
всех государств-членов, независимо от их уров-
ня развития, имеют жизненно важное значение и 
должны приниматься во внимание при разработке 
универсальных норм в этой области.

Г-н Холл (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Мое сегодняшнее выступление 
будет посвящено позиции Соединенных Штатов от-
носительно достижений в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности.

Одной из главных целей Соединенных Штатов 
является создание условий, в которых все государ-
ства получат возможность пользоваться благами 
киберпространства, будут заинтересованы в со-
трудничестве и в недопущении конфликтов, и у 
всех из них будут веские причины не мешать друг 
другу и не нападать друг на друга, что, в целом, 
мы часто называем международной киберстабиль-
ностью. Вот уже несколько лет мы стремимся до-
стичь этой цели, формируя широкий консенсус по 

вопросу о том, что такое ответственное поведение 
государств в киберпространстве. На самом деле, 
2015 год стал особенно плодотворным для этого 
растущего международного консенсуса. Заявление 
Группы 20; доклад Группы правительственных экс-
пертов Организации Объединенных Наций по до-
стижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
за 2015 год (см. A/70/174); соответствующий проект 
резолюции A/C.1/70/L.45, который был принят в 
качестве резолюции 70/237; и ряд двусторонних за-
явлений на высоком уровне — все это усилило наш 
подход к укреплению стабильности в международ-
ном киберпространстве.

Соединенные Штаты считают, что международ-
ная киберстабильность и предотвращение конфлик-
тов лучше всего обеспечиваются путем применения 
действующего международного права в сочетании 
с дополнительными добровольными кибернормами 
ответственного поведения государств в мирное вре-
мя и практическими мерами укрепления доверия и 
предотвращения конфликтов. Продуктивной и но-
ваторской экспертной площадкой для наращивания 
поддержки в этой области с 2009 года служит Груп-
па правительственных экспертов Организации Объ-
единенных Наций по достижениям в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности. Консенсусные рекомендации, 
содержащиеся в трех докладах этой группы прави-
тельственных экспертов за 2010 год (см. A/65/201), 
2013 год (см. A/68/156) и 2015 год (см. A/70/174), уста-
новили для международного сообщества стандарт 
международной стабильности в киберпространстве, 
который предусматривает подтверждение примени-
мости действующих норм международного права к 
деятельности государств в киберпространстве, под-
держку некоторых добровольных норм ответствен-
ного поведения государств в мирное время, а также 
осуществление практических мер укрепления дове-
рия. В наших усилиях по развитию этой базы цен-
тральная роль по-прежнему отводится правитель-
ственным экспертам.

Недавно в Организации Объединенных На-
ций стартовал пятый раунд переговоров на уровне 
правительственных экспертов, и мы надеемся, что 
25 стран, участвующих в работе Группы, смогут 
добиться дальнейшего прогресса в этой области. 
На первом совещании Группы правительственных 
экспертов, состоявшемся в августе 2016 года, все 
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эксперты внесли в его работу серьезный вклад и за-
явили о своей готовности продолжать строить свою 
работу на основе рекомендаций, содержащихся в 
докладе за 2015 год. В частности, мы удовлетворе-
ны тем, что эксперты поддержали намерение Груп-
пы правительственных экспертов предложить го-
сударствам-членам новые соображения и контекст 
для подтверждения и осуществления консенсусных 
рекомендаций, вынесенных в предыдущих докла-
дах правительственных экспертов. Мы считаем это 
нашей первой приоритетной задачей.

Надеемся, что в следующем докладе правитель-
ственных экспертов будет продолжено рассмотреть 
вопрос о том, как международное право применяет-
ся к кибердеятельности государств. В этой связи мы 
также рассчитываем на то, что эта работа будет также 
строиться на докладе за 2015 год, в котором, помимо 
прочего, подчеркивается, что Устав Организации Объ-
единенных Наций полностью распространяется на 
киберпространство, подтверждается применимость 
неотъемлемого права государств на самооборону, 
признанного в статье 51 Устава, и отмечается приме-
нимость основополагающих принципов гуманности, 
необходимости, соразмерности и избирательности, за-
крепленных международно-правовой регламентацией 
вооруженных конфликтов. Кроме того, мы надеемся на 
то, что Группа правительственных экспертов в ее ны-
нешнем составе продолжит работу над всеми вопроса-
ми, представляющим взаимный интерес, особенно над 
вопросам, по которым мы не смогли прийти к консен-
сусу в прошлом.

Соединенные Штаты готовы принять участие 
в диалоге международного сообщества по этим во-
просам в будущем. Мы выступаем за достижение 
международным сообществом консенсуса в вопро-
се о надлежащем поведении государств в киберпро-
странстве на основе действующих норм междуна-
родного права. Мы не можем поддержать другие 
подходы, которые приведут лишь к легитимизации 
репрессивной государственной практики.

Г-жа Кларингбоулд (Нидерланды) (говорит по-
английски): Согласно результатам ежегодной оцен-
ки кибербезопасности Нидерландов за 2016 год, 
в киберпространстве все больше и больше дает о 
себе знать геополитическая напряженность. Госу-
дарства и другие субъекты все чаще проводят кибе-
роперации для обеспечения своих стратегических 

интересов, причем не только военных, но с целью 
оказания политического давления.

Кибероперации способны дестабилизировать 
международные отношения и могут угрожать 
международному миру и безопасности. Являясь 
страной с высоким уровнем развития цифровых 
технологий, Нидерланды испытывают серьезную 
озабоченность в связи с этими событиями. Эту оза-
боченность разделяет и международное сообще-
ство, которое предпринимает шаги для устранения 
таких угроз. В этом плане важная роль отводится 
Группе правительственных экспертов Организа-
ции Объединенных Наций по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности. Поэтому Нидерлан-
ды признательны за предложение принять участие 
в работе нынешнего состава Группы. Учитывая 
масштабы угрозы, Группе следует и далее ставить 
перед собой серьезные задачи.

Кроме того, Нидерланды в рамках различных ме-
роприятий продолжают содействовать всестороннему 
диалогу по вопросам ответственного поведения госу-
дарств в киберпространстве. В лучших традициях ока-
зания поддержки в развитии международного право-
порядка Нидерланды организовали консультативное 
совещание по Таллинскому руководству 2.0 по между-
народно-правовым нормам, применимым к операциям 
в киберпространстве с участием юридических совет-
ников государств. Это руководство, подготовленное 
по результатам научного обзора, является предметом 
гордости Гаагского процесса, представляющего собой 
серию мероприятий, направленных на разъяснение по-
рядка применения международного права в киберпро-
странстве. В рамках этого процесса Нидерланды в фев-
рале 2015 года организовали по Таллинскому руковод-
ству 2.0 второе консультативное совещание, в котором 
приняли участие представители более 50 государств.

Кроме того, Нидерланды и Соединенные Шта-
ты поддержали Институт Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 
(ЮНИДИР) и Центр стратегических и междуна-
родных исследований, а также помогли в организа-
ции серии из трех семинаров по нормам поведения, 
международному праву и противодействию распро-
странению преступных инструментов и методов. На 
этих семинарах-практикумах дипломаты и предста-
вители частного сектора, гражданского общества и 
технических кругов обсудили вопросы киберста-
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бильности. Я рекомендую ознакомиться с докладом 
ЮНИДИР (A/71/162) не только как с документом, 
показывающим, как вовлечение в эту работу раз-
личных заинтересованных сторон может обогатить 
наши дебаты, но и как с источником, содержащим 
весьма полезные и практические рекомендации для 
текущих дипломатических процессов.

Еще одним способом объединить усилия раз-
личных игроков, которые испытывают на себе вли-
яние стабильности в киберпространстве и сами вли-
яют на нее, является создание глобальной комиссии 
по стабильности киберпространства. Эта комиссия, 
которая в настоящее время создается Институтом 
«Восток-Запад» и гаагским Центром стратегиче-
ских исследований, приступит к работе в начале 
следующего года и будет служить площадкой, где 
заинтересованные стороны смогут разрабатывать 
нормы и стандарты, регулирующие ответственное 
поведение в киберпространстве, чтобы сделать его 
более стабильным и безопасным.

Наконец, я хотела бы привлечь внимание Коми-
тета к одному особому риску. Некоторые киберопе-
рации уже проводятся не против конкретных субъ-
ектов, а с целью нарушить и повредить способность 
Интернета предоставлять услуги общественности. 
Международное сообщество должно признать та-
кие нападения глобальной угрозой мирному ис-
пользованию информационно-коммуникационных 
технологий на благо всего человечества, и Группа 
правительственных экспертов предыдущего соста-
ва согласилась с тем, что этот вопрос имеет важ-
нейшее значение. Защита целостности основных 
функций Интернета от преднамеренных атак и обе-
спечение их бесперебойности должны быть нормой 
ответственного поведения государств.

Все вышеперечисленные усилия направлены на 
то, чтобы сделать цифровые международные отно-
шения и само киберпространство более стабильны-
ми и безопасными. Сердцевину этих усилий состав-
ляет обеспечение максимально широкого участия и 
сотрудничества всех соответствующих заинтересо-
ванных сторон. Нидерланды придает этим усилиям 
важнейшее значение с точки зрения снижения ри-
ска конфликтов и пользования открытым, свобод-
ным и безопасным киберпространством.

Г-жа Д’Амброзио (Италия) (говорит по-
английски): В своем сегодняшнем выступлении я 
коснусь гендерной проблематики и вопросов разо-

ружения. Для того чтобы наши усилия по упроче-
нию мира и безопасности были эффективными и 
последовательными, они должны иметь гендерную 
направленность. Поэтому Италия сегодня находит-
ся в авангарде международных усилий, в частности 
в области предотвращения конфликтов и посткон-
фликтного восстановления.

Резолюцию 1325 (2000) Италия поддержала с са-
мого начала. В этом историческом документе Совет 
Безопасности не только впервые поднял вопрос о не-
соразмерных последствиях войны для женщин, но 
также указал на важную роль женщин в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов и в достиже-
нии устойчивого мира. В основу нашего нынешнего 
национального плана действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) положены две следующие 
цели: сокращение негативных последствий кон-
фликтов и постконфликтных ситуаций для женщин 
и детей, с одной стороны, и расширение участия 
женщин как движущей силы перемен в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов, с другой.

Женщины страдают от вооруженного насилия 
по иному, чем мужчины. Но их активная роль в пре-
дотвращении конфликтов, примирении и восста-
новлении огромна и должна широко признаваться. 
Среди некоторых конкретных задач, поставленных 
в плане действий Италии, можно назвать расши-
рение присутствия женщин в составе наших на-
циональных вооруженных сил и государственной 
полиции и миротворческих операций в зонах кон-
фликтов, защиту прав женщин, детей и наиболее 
уязвимых групп населения, бегущих от конфликта 
или живущих в постконфликтных районах, и укре-
пление роли женщин в процессах принятия реше-
ний и миростроительства.

Кроме того, и это признано в резолюции 65/69, 
гендерный подход очень важен и в области разору-
жения и контроля за вооружениями. Связь гендер-
ной проблематики и разоружения достаточно слож-
ная. С одной стороны, для различных слоев населе-
ния последствия конфликтов могут быть разными. 
Мужчины, как правило, являются главными жерт-
вами прямого вооруженного насилия, в то время 
как женщины и дети, как правило, составляют ос-
новную часть так называемых «небоевых потерь», 
становясь беженцами и внутренне перемещенными 
лицами. Кроме того, женщины вместе с детьми, 
престарелыми и инвалидами в большей степени 
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страдают от косвенных последствий конфликта, 
таких, как отказ в доступе к важнейшим объектам 
инфраструктуры и к услугам. Расширение дискус-
сии о разоружении включением в нее генедерной 
проблематики преследует цель определить потреб-
ности тех людей, которые относятся к этим разным 
категориям, и разработать соответствующие меры 
реагирования. С точки зрения Италии, это также 
касается программ по оказанию помощи в размини-
ровании, чтобы эта помощь полностью учитывала 
конкретные нужды женщин, девочек, мальчиков и 
мужчин и способствовала укреплению стабильно-
сти в общинах, пострадавших от мин.

Договор о торговле оружием, заключенный по 
результатам широких и всеобъемлющих перегово-
ров, может стать весомым вкладом в дело поддер-
жания международного мира и безопасности. Он 
делает международную торговлю обычными во-
оружениями более ответственной и транспарентной 
и способствует искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Именно поэтому Италия не жалеет усилий, добива-
ясь включения в Договор положений о предупрежде-
нии гендерного насилия. Конкретное указание на то, 
что гендерное насилие является нарушением между-
народного гуманитарного права, может многое из-
менить в судьбе всех незащищенных групп, которые 
становятся жертвами вооруженного насилия.

Италия считает, что равный доступ женщин к 
процессам принятия решений и их активное уча-
стие в усилиях по предотвращению и урегулирова-
нию конфликтов необходимы не только для укре-
пления мира и безопасности, но и для обеспечения 
устойчивого развития. Поэтому расширение эко-
номических возможностей женщин является одно-
временно и самостоятельной целью, и инструмен-
том, который следует использовать для достижения 
прочной стабильности и безопасности в соответ-
ствии с Целями в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Позвольте 
мне поблагодарить Вас, г-н исполняющий обязан-
ности Председателя, за то, как Вы руководите рабо-
той Первого комитета.

Наша делегация поддерживает заявления пред-
ставителей Индонезии от имени Движения непри-

соединившихся стран и нашей делегации от имени 
Союза южноамериканских наций, соответственно.

Мы по-прежнему внимательно следим за рабо-
той Группы правительственных экспертов по до-
стижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
и приветствуем продление ее мандата. Особый инте-
рес представляет позиция Группы, отраженная в ее 
последнем докладе (A/71/174) о применимости норм 
международного права в регулировании киберпро-
странства, где основное внимание уделяется принци-
пам суверенного равенства, урегулирования между-
народных споров мирными средствами, непримене-
ния силы в международных отношениях, уважения 
к правам человека и основным свободам и невмеша-
тельства во внутренние дела других государств.

Эти предварительные рекомендации говорят о 
значительном прогрессе в нашем подходе к кибер-
пространству, но оставляют открытым вопрос о 
том, какой, в конечном итоге, образ действий долж-
но избрать международное сообщество. В этой дис-
куссии прослеживаются как минимум две основ-
ные тенденции. Одна отстаивает запрет на милита-
ризацию киберпространства, другая же выступает 
лишь за ее контроль и регулирование. Перед Груп-
пой правительственных экспертов стоят и другие 
фундаментальные задачи, например определение 
того, что является оружием в киберпространстве, 
какая кибероперация является актом агрессии или 
нарушением мира в соответствии с критериями 
Устава Организации Объединенных Наций и как 
будет устанавливаться ответственность за проти-
воправные действия в киберпространстве.

Согласно последнему докладу Института Ор-
ганизации Объединенных Наций по исследованию 
проблем разоружения, созданием военного киберпо-
тенциала сегодня занимаются более 40 государств, из 
которых как минимум 12 наращивают свой киберпо-
тенциал для ведения наступательной войны в кибер-
пространстве. В частности, одна стране благодаря ее 
развитому потенциалу способна осуществлять кибе-
ратаки силами 6200 человек в составе 33 подразделе-
ний, которые специализируются в области обороны, 
разведки и кибератак. Такие конкретные достижения 
создают еще один театр военных действий в дополне-
ние к наземному, морскому и воздушному.

Учитывая тот факт, что широкая и массирован-
ная кибератака способна одновременно вывести из 
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строя многие жизненно важные компоненты инфра-
структуры государства — такие, например, как про-
изводство, передача и распределение электроэнер-
гии, воздушный и морской транспорт, банковские 
и финансовые операции, онлайновую торговлю, 
снабжение водой и продовольствием, обществен-
ное здравоохранение и оборонные системы, — что 
может вызвать распад государства и неисчислимые 
человеческие жертвы, мы не можем не испытывать 
тревоги по поводу направления, в котором идет об-
суждение вопроса о том, запретить или разрешить 
милитаризацию киберпространства.

Перед Группой правительственных экспертов 
стоит поистине кошмарная задача, и решить эту за-
дачу она должна в кратчайшие сроки. Некоторые 
вопросы, о которые мы уже говорили, носят тех-
нический характер, и заниматься ими, возможно, 
должна только Группа, однако есть и другие вопро-
сы, которые требуют более широкого обсуждения. 
Учитывая темпы развития информационно-ком-
муникационных технологий и масштабы угрозы, 
в четвертом докладе Группы правительственных 
экспертов еще раз подчеркивается необходимость 

«поддерживать регулярный институциональ-
ный диалог с широким кругом участников под 
эгидой Организации Объединенных Наций, 
а также регулярный диалог в рамках двусто-
ронних, региональных и многосторонних фо-
румов и других международных организаций» 
(A/70/174, пункт  18). 

Венесуэла призывает руководителей всех соответ-
ствующих органов Организации Объединенных 
Наций и Генерального секретаря содействовать 
такому институциональному диалогу, углублению 
взаимопонимания между государствами и расши-
рению их участия в этом процессе.

В заключение мы вновь заявляем, что у нас есть 
еще время и возможность предотвратить милитари-
зацию киберпространства. Так давайте не упустим 
эту возможность оставить будущим поколениям 
мирное киберпространство.

Г-н Карпентер (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария решительно поддерживает 
создание Группы правительственных экспертов по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
и тот процесс, который идет в этой области под эги-

дой Организации Объединенных Наций. Сегодня мы 
сталкиваемся со все более серьезными киберугроза-
ми как со стороны государств, так и со стороны него-
сударственных субъектов. Они становятся все более 
целенаправленными, сложными и изощренными. Для 
борьбы с этим явлением международному сообще-
ству необходимо прояснить правила, регулирующие 
использование киберпространства, и активизировать 
международное сотрудничество в этой области.

Мы приветствуем тот факт, что в этом году 
Группа правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуника-
ций в контексте международной безопасности при-
держивается более широкого подхода в своей рабо-
те. В настоящее время она изучает вопрос о том, 
как распространить нормы международного права 
на киберпространство, какие принципы, нормы и 
правила регулируют ответственное поведение го-
сударств и в чем могут состоять возможные меры 
по укреплению доверия и потенциала.

Швейцария гордится тем, что входит в состав 
пятой Группы правительственных экспертов, пер-
вое заседание которой состоялось в августе. Мы 
высоко ценим возможность вносить свой вклад в 
работу Группы и в создание открытого, свободного 
и безопасного киберпространства. Принимая уча-
стие в работе Группы правительственных экспер-
тов, Швейцария будет строго придерживаться того 
мандата, которым Генеральная Ассамблея наделила 
ее в своей резолюции 70/237. Наша страна привет-
ствует три принятых консенсусом доклада по во-
просам существа, одобренных и представленных 
Генеральной Ассамблее предыдущими группами. 
Мы преисполнены решимости опираться на уже 
достигнутый предыдущими группами правитель-
ственных экспертов консенсус и далее развивать 
достигнутые ими успехи.

Мы всецело поддерживаем применимость су-
ществующего свода норм международного права 
к деятельности государств в киберпространстве, 
в том числе всех положений Устава Организации 
Объединенных Наций, а также прав и свобод, про-
возглашенных во Всеобщей декларации прав чело-
века. В своих докладах, представленных в 2013 и 
2015 годах, Группа правительственных экспертов 
подтвердила применимость международного права 
к деятельности в киберпространстве. Содержавши-
еся в них конкретные, хотя и не исчерпывающие, 
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ссылки на ряд принципов международного права 
служат неоспоримым подтверждением верховенства 
права в киберпространстве. Опираясь на этот край-
не важный консенсус, Швейцария намерена и далее 
способствовать проведению более четкого различия 
между имеющими обязательную силу принципами 
международного права, с одной стороны, и добро-
вольными, необязывающими нормами — с другой.

В ноябре и феврале в Женеве, которая пре-
вращается в ширящийся международный центр 
экспертных знаний в цифровом пространстве и в 
области кибербезопасности, состоятся еще два со-
вещания Группы правительственных экспертов. В 
ближайшие несколько месяцев нам также необхо-
димо будет обдумать различные варианты даль-
нейших действий. Группа правительственных экс-
пертов уже создала основу для принятия на основе 
консенсуса важного итогового документа и к лету 
следующего года добьется дальнейших успехов в 
своей работе. Группе необходимо также рассмо-
треть пути универсализации и выполнения реко-
мендаций, содержавшихся в предыдущих докладах 
Группы, и тех, которые могут быть согласованы в 
этом году, с тем чтобы обеспечить их надежную от-
дачу на глобальном уровне. Швейцария готова из-
учить различные способы для вывода неоценимой 
работы Группы правительственных экспертов на 
новый уровень. При этом мы будем учитывать та-
кие критерии, как инклюзивность, легитимность, 
эффективность и межотраслевое взаимодействие.

Но прежде всего мы рассчитываем на дальнейшие 
конструктивные обсуждения как в рамках Группы, 
так и со всеми соответствующими заинтересованны-
ми сторонами. Давайте не будем забывать о том, что 
поставлено на карту: у нас всех один интерес, одна 
цель и одна ответственность, которые заключаются в 
обеспечении того, чтобы киберпространство остава-
лось открытым, свободным и безопасным, что способ-
ствует миру и процветанию всего человечества.

Г-н Каррильо Гомес (Парагвай) (говорит по-
испански): Делегация Парагвая признает, что на-
учно-технический прогресс предоставляет пра-
вительствам, деловым кругам и отдельным лицам 
доступ к новым информационно-коммуникаци-
онным технологиям и что необходимо и впредь 
способствовать научно-техническому прогрессу, 
в частности, для того, чтобы стимулировать даль-
нейшее развитие цивилизации, расширять возмож-

ности для сотрудничества на общее благо всех го-
сударств, наращивать созидательный потенциал 
человечества и добиваться дальнейших улучше-
ний в распространении информации среди членов 
международного сообщества. Делегация Парагвая 
также признает и то, что научно-технический про-
гресс может использоваться как в гражданских, так 
и военных целях и что необходимо поддерживать 
такой прогресс и содействовать ему, особенно на 
гражданском поприще.

В связи с этим делегация Парагвая отмечает 
асимметрию в научно-техническом развитии госу-
дарств и ограниченный доступ к преимуществам 
научно-технических достижений большинства на-
селения планеты, проживающего в развивающихся 
странах. Парагвай также особо указывает на взаи-
мосвязи между разоружением, нераспространени-
ем, международным миром и безопасностью и до-
стижением целей в области устойчивого развития 
и, в частности, на обязательства, взятые в рамках 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и в других недавно принятых 
рамочных документах о передаче технологий раз-
вивающимся странам.

Делегация Парагвая вновь выражает свою 
убежденность в том, что развитие науки и техники, 
доступ к информации и средствам коммуникации и 
их использование необходимо обеспечивать на ос-
нове соблюдения прав человека и основных свобод 
в их самом широком смысле. Они должны способ-
ствовать поддержанию международной стабиль-
ности и безопасности. Они должны содействовать 
сотрудничеству и дружественным взаимоотноше-
ниям между государствами при уважении их наци-
онального суверенитета, и нельзя допускать того, 
чтобы они использовались в преступных или тер-
рористических целях.

В этом контексте делегация Парагвая призывает 
делегации других государств-членов прилагать все 
возможные усилия к обеспечению того, чтобы мо-
ниторинг, перехват и сбор информации, равно как и 
распространение этой информации осуществлялись 
на основе верховенства права и в законных целях. 
Кроме того, в рамках таких усилий необходимо обе-
спечивать соблюдение и защиту прав человека и его 
основных свобод, в частности права на неприкосно-
венность частной жизни, а также воздерживаться от 
использования как науки и техники, так и доступа 
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к информации и коммуникациям для шпионажа или 
в иных целях, подрывающих суверенитет других 
государств или препятствующих сотрудничеству и 
дружественным взаимоотношениям между ними. 
Государства-члены должны пресекать терроризм и 
другие транснациональные преступления и бороть-
ся с ними мерами и действиями, соответствующи-
ми нормам международного права, при соблюдении 
прав человека и принципа верховенства права. Что 
касается многосторонности, то им следует принять 
нормы, регулирующие прогресс в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности, с целью, в частности, устра-
нить технологический разрыв между развитыми и 
развивающимися странами.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Российской Федерации, который представит проект 
резолюции A/C.1/71/L.17.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Мы 
все видим, что в нашем с вами современном мире 
информационно-коммуникационные технологии 
превращаются в один из основных вызовов гло-
бального развития. Все чаще информационно-ком-
муникационные технологии (ИКТ) используются 
в военно-политических, криминальных и терро-
ристических целях. Мишенью компьютерных атак 
становятся государства и частные компании, а за-
частую и рядовые граждане. Интернет активно «ос-
ваивают» террористы и преступники, а ежегодный 
ущерб, наносимый мировой экономике в результате 
злоумышленного использования ИКТ, оценивается 
миллиардами долларов США. Такое положение дел 
вызывает у нас вполне обоснованную тревогу. По 
сути, напрямую идет подрыв безопасности и суве-
ренитета государств, порождается цепная реакция 
недоверия, подстегивается гонка «информацион-
ных вооружений».

Ключевой задачей сотрудничества по вопросам 
международной информационной безопасности 
(МИБ) остается предотвращение конфликтов в ин-
формационном пространстве, сохранение его без-
опасности и стабильности. Единодушие, с которым 
все большее число государств поддерживают эту 
идею, является той позитивной тенденцией, кото-
рая, как мы надеемся, и определит ход международ-
ной дискуссии по МИБ на годы вперед. Очевидным 
является то, что ни одна страна в мире не сможет 

справиться с этими проблемами в одиночку. Убеж-
дены, что это по плечу только Организации Объ-
единенных Наций, которая, как мы все знаем, уже 
более 70 лет выступает в своей роли миротворца.

В нынешнем году Российская Федерация в оче-
редной раз внесла на рассмотрение Первого коми-
тета проект резолюции «Достижения в сфере ин-
форматизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности» (A/C.1/71/L.17). В 
основе этого проекта лежат наши традиционные 
подходы к решению проблем МИБ, которые обсуж-
даются в Первом комитете уже на протяжении двух 
десятилетий. Хотелось бы выразить глубокую при-
знательность всем странам, которые уже выступи-
ли соавторами российского документа. Сейчас их 
число уже более 60, в том числе среди них страны, 
впервые присоединившиеся к нашей инициативе 
в качестве соавторов. Это показывает понимание 
международным сообществом важности пробле-
матики МИБ, а также готовность продолжить ее 
активное обсуждение здесь, на площадке в рамках 
Организации Объединенных Наций.

В августе 2016 года в соответствии c российской 
резолюцией (резолюция 70/237), принятой в про-
шлом году консенсусом и набравшей 84 соавтора, 
начала работу пятая Группа правительственных экс-
пертов (ГПЭ) Организации Объединенных Наций по 
МИБ. В следующем 2017 году будет проведено еще 
три заседания ГПЭ. C удовлетворением отмечаем 
расширение состава ГПЭ до 25 экспертов, что отра-
жает интерес все большего числа стран внести свой 
вклад в международную дискуссию по МИБ, укре-
плять сотрудничество на этом направлении.

Важно, что в ГПЭ вошли не только государства, 
являющиеся ключевыми игроками в сфере ИКТ, 
но и страны, которые только начинают развивать 
у себя эту область. Некоторый задел для такой ре-
зультативной работы уже имеется. Завершившая в 
прошлом году свою деятельность четвертая ГПЭ 
выработала рекомендации, оцениваемые многими 
специалистами как первоначальные нормы, пра-
вила и принципы ответственного поведения госу-
дарств в сфере использования ИКТ. Выработка по-
добных правил поведения будет иметь ключевое 
значение для обеспечения МИБ, так как позволит 
предотвратить произвол в информационном про-
странстве, повысить уровень доверия между госу-
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дарствами и укрепить международное сотрудниче-
ство в этой области.

По сравнению с прошлогодней резолюцией в 
нынешний проект внесены в основном технические 
правки. Завершая, хотелось бы выразить надежду на 
консенсусное принятие резолюции. Призываем все 
государства поддержать российский проект и, конеч-
но же, по возможности, войти в число его соавторов.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я хо-
тел бы напомнить всем делегациям о необходимо-
сти ограничивать свои выступления пятью минута-
ми при выступлении в национальном качестве.

Г-н Хюн-Мин Ким (Австралия) (говорит по-
английски): В апреле правительство Австралии об-
народовало вторую стратегию обеспечения кибер-
безопасности. В этой стратегии отражено австра-
лийское видение открытого, свободного и безопас-
ного Интернета. В ней предусматривается налажи-
вание партнерских связей между правительством, 
деловыми кругами и научным сообществом в целях 
обеспечения кибербезопасности в Австралии. К 
ключевым задачам в рамках этой стратегии отно-
сится создание надежной системы киберобороны, 
основанной на выявлении, сдерживании и реаги-
ровании, укрепление международного сотрудни-
чества посредством назначения посла по вопросам 
кибербезопасности, поощрение развития и иннова-
ционной деятельности австралийских компаний, 
работающих в сфере кибербезопасности, а также 
формирование развитой в информационном отно-
шении нации с тем, чтобы австралийцы обладали 
соответствующими навыками и знаниями, необхо-
димыми в эпоху цифровых технологий.

Австралия придает огромное значение работе 
Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности. Мы хоте-
ли бы поблагодарить Председателя Группы г-на Кар-
стена Гайера за его исключительно полезный бри-
финг о деятельности Группы, проведенный в Пер-
вом комитете 21 октября (см. A/C.1/71/PV.17). Группа 
продолжает проводить важную работу по обсужде-
нию существующих и потенциальных угроз в сфере 
информационной безопасности, согласованию норм, 
правил и принципов ответственного поведения го-
сударств, а также изучению вопросов, связанных с 
применением международного права к использова-

нию государствами информационно-коммуникаци-
онных технологий, принятию мер укрепления дове-
рия и наращиванию потенциала.

Австралия была Председателем Группы в 2012–
2013 годах и с особым удовлетворением отмечает 
свое избрание в состав Группы в 2016 году. Дея-
тельность Группы носит кумулятивный характер. 
Надеемся, что в своей работе Группа нынешнего 
состава будет опираться на предыдущие доклады, 
в частности доклад 2015 года (A/70/174), в котором 
содержится важный перечень 11 добровольных и 
необязательных норм. Эти нормы имеют широкое 
распространение и уже пользуются поддержкой 
большого числа государств-членов. Это говорит о 
том, что Группе удалось отреагировать на реаль-
ные потребности государств-членов и определить 
надлежащие нормы. Они заслуживают дальнейше-
го рассмотрения Группой и международным со-
обществом. Задача Группы состоит в том, чтобы 
подготовить четкие рекомендации для государств-
членов по сложным вопросам, касающимся пове-
дения государств в киберпространстве. Надеемся, 
что Группа сможет выполнить эту задачу и выра-
ботать практические ориентиры по вопросам меж-
дународного права, норм, мер укрепления доверия 
и наращивания потенциала.

Группа осуществляет свою деятельность на ос-
нове консенсуса. Мы убеждены в том, что под уме-
лым руководством г-на Гайера Группа представит 
новый консенсусный доклад в июне следующего 
года. Желательно, чтобы за этим последовало пред-
метное рассмотрение этого и предыдущих докла-
дов в Комитете. По его итогам должна быть подго-
товлена резолюция, в которой Ассамблея подробно 
изложит последующие меры в связи с этой важной 
работой. Мы считаем целесообразным провести та-
кое обсуждение до начала осуществления дальней-
шей работы, санкционированной Генеральной Ас-
самблеей. Австралия рада поддержать проект ре-
золюции о достижениях в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности. Как и другие делегации, мы привет-
ствуем начало работы Группы в 2016 году и рассчи-
тываем на ее успешное завершение в 2017 году.

Г-н Аббани (Алжир) (говорит по-арабски): Ал-
жир имеет честь выступить с этим заявлением в под-
держку заявлений, сделанных ранее сегодня пред-
ставителями Индонезии и Туниса от имени Движе-
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ния неприсоединившихся стран и Группы арабских 
государств, соответственно. 

Информационно-коммуникационной техноло-
гии (ИКТ) обеспечивают возможности для дости-
жения социально-экономического развития всех го-
сударств, учитывая их растущее значение в сферах 
гражданского и военного применения. Киберпро-
странство также стало незаменимым инструментом 
во многих сферах, а именно в сферах обороны и 
безопасности. Однако применение ИКТ в немирных 
целях, особенно террористическими и преступны-
ми группировками, стало представлять подлинную 
опасность для международного мира и безопасно-
сти, диктуя необходимость того, чтобы мы обеспе-
чили безопасность киберпространства и укрепили 
международное сотрудничество, с тем чтобы пре-
дотвратить и пресечь вероятность получения эти-
ми группами любых возможностей для применения 
этих технологий в преступных целях.

Мы считаем, что кибербезопасность является 
общемировой проблемой, особенно в свете воз-
растающих угроз в области безопасности и элек-
тронных угроз и их недавних последствий в том, 
что касается безопасности, стабильности и инфра-
структуры многих стран. В связи с этим мы взяли 
на вооружение комплексный подход, который при-
нимает во внимание безопасность и кибербезопас-
ность, чтобы вести борьбу с киберпреступностью 
путем создания механизмов сотрудничества в ин-
тересах решения таких проблем. В 2015 году мы 
учредили орган по борьбе с киберпреступностью 
в целях обеспечения национальной безопасности 
путем противодействия преступлениям, особенно 
тем, которые совершаются террористами и которые 
могут представлять угрозу национальной безопас-
ности и стабильности. Мы также ратифицировали 
соглашения арабских и африканских государств по 
борьбе с киберпреступностью, чтобы укрепить ко-
ординацию взаимодействия между этими странами 
и бороться с такой незаконной деятельностью.

В мае мы организовали международный се-
минар по кибербезопасности. Пятнадцать стран и 
более 50 экспертов в области кибербезопасности 
приняли участие в этом семинаре. Они обсудили 
недавние технологические разработки, а также за-
конодательство по вопросу о киберпространстве и 
стратегии, связанные с кибербезопасностью и борь-
бой с преступлениями в Интернете. В ходе семина-

ра эксперты пришли к согласию о том, что необхо-
димо подлинное международное сотрудничество, 
чтобы создать единую стратегию борьбы с пре-
ступлениями в цифровом пространстве и признать 
важность достижения международного консенсуса 
по вопросу о борьбе с преступностью в цифровом 
пространстве и в киберпространстве.

Мы подчеркиваем значение Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения, которое является очень важным ме-
ханизмом, дающим всем странам возможность 
участвовать в консультациях и переговорах по 
разоружению на уровне структур Организации 
Объединенных Наций. Управление содействует 
оказанию помощи этим странам в осуществлении 
договоров, участниками которых они являются, а 
также в задействовании механизмов, направленных 
на повышение транспарентности и усиление мер по 
укреплению доверия. Кроме того, мы считаем, что 
применение искусственного интеллекта могло бы 
быть многообещающим и могло бы способствовать 
обеспечению интересов человечества. Однако мы 
считаем, что оно также сопряжено с этическими 
проблемами, и поэтому международное сообще-
ство должно установить правила, регулирующие 
применение искусственного интеллекта.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность учета экологических стандартов при дости-
жении договоренности в области разоружения и 
контроля над вооружениями и при ведении пере-
говоров о заключении договоров и соглашений о 
разоружении в рамках международных форумов.

Г-жа Чай (Сингапур) (говорит по-английски): 
Полный текст моего заявления будет размещен на 
веб-сайте «PaperSmart». Применительно к этой те-
матической дискуссии заявление Сингапура будет 
посвящено кибербезопасности.

Революция в области информационно-комму-
никационных технологий (ИКТ) и Интернета кар-
динальным образом изменила наш образ жизни. 
Мы живем во все более сетевом мире, где прави-
тельственные инфраструктуры, юридические и 
физические лица зависят от ИКТ. Однако с учетом 
более активного подключения к каналам связи, 
глобальные сети ИКТ неизбежно становятся более 
уязвимыми к кибератакам. Успешная атака на важ-
нейшие наднациональные информационные инфра-
структуры, такие как банковская сфера, финансы 
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и телекоммуникации, может оказать серьезное и 
непропорциональное воздействие на аналогичные 
важнейшие информационные инфраструктуры во 
всем мире. Нам всем необходимо проявлять особую 
бдительность и взаимодействовать в целях укре-
пления кибербезопасности. Мы хотели бы предло-
жить некоторые ключевые направления действий.

Во-первых, все государства должны действо-
вать. Будучи одной из стран с наиболее широким 
доступом в Интернет, Сингапур особо подвержен 
кибератакам и киберпреступности. Поэтому мы 
предпринимаем шаги с целью защиты наших сетей 
и содействия обеспечению безопасной среды в сфе-
ре ИКТ. В 2015 году Сингапур учредил Агентство 
по кибербезопасности с целью повышения инфор-
мированности в сфере кибербезопасности, обеспе-
чения централизованного контроля и разработки 
действенной экосистемы кибербезопасности в Син-
гапуре. Две недели назад мы успешно организовали 
Сингапурскую международную кибернеделю. Син-
гапур хотел бы официально выразить нашу призна-
тельность заместителю Генерального секретаря и 
Высокому представителю по вопросам разоруже-
ния г-ну Ким Вон Су за участие в Сингапурской 
международной кибернеделе. В ходе Сингапурской 
международной кибернедели премьер-министр Ли 
Сянь Лун приступил к реализации национальной 
стратегии Сингапура в области кибербезопасности. 
Эта стратегия будет служить для нас руководством 
в решении проблем в области кибербезопасности и 
киберпреступности в партнерстве со всеми соот-
ветствующими заинтересованными сторонами.

Во-вторых, региональное и международное со-
трудничество необходимо для выявления и отраже-
ния угроз в киберпространстве. Сингапур сотруд-
ничает с братскими государствами — членами Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии (АСЕ-
АН) с целью укрепления потенциала и сотрудниче-
ства в сфере кибербезопасности в Юго-Восточной 
Азии. Сингапур был принимающей стороной раз-
личных конференций АСЕАН в сфере кибербезо-
пасности. Чтобы дополнить усилия АСЕАН, Син-
гапур инициировал Программу АСЕАН в сфере 
киберпотенциала на сумму 10 млн. долл. США. В 
рамках этой программы будут осуществляться тех-
нические программы и имеющие отношение к по-
литике программы по укреплению потенциала в 
области кибербезопасности в Сингапуре при актив-
ном участии многонационального правительства и 

неправительственных заинтересованных сторон, а 
также международных организаций.

Сингапур также играет руководящую роль в 
разработке Стратегии сотрудничества АСЕАН в 
киберсфере и в создании групп реагирования на 
чрезвычайные ситуации в компьютерной сфере 
АСЕАН в рамках Генерального плана АСЕАН в 
области ИКТ. Сингапур наладил тесные рабочие 
взаимосвязи с партнерами-единомышленниками в 
рамках наших общих усилий, направленных на соз-
дание безопасного и жизнеспособного глобального 
киберпространства. Сингапур совместно с Соеди-
ненным Королевством и Японией является одним 
из авторов «Зеленой киберинициативы», которая 
направлена на укрепление ситуационной информи-
рованности в области киберугрозы через посред-
ство специального портала АСЕАН «Cyber Green». 
Сингапур совместно с нашими международными 
партнерами также прилагал усилия к тому, чтобы 
привести в действие многонациональную иници-
ативу «Интернет вещей» рабочей группы по стан-
дартам в области кибербезопасности.

В-третьих, Организация Объединенных Наций 
должна играть руководящую роль в разработке между-
народных кибернорм. Мы отмечаем, что обсуждение 
норм кибербезопасности в последнее время сосредото-
чилось в рамках Группы правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций по достижениям в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в контек-
сте международной безопасности. Сингапур привет-
ствует работу Группы правительственных экспертов. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что Группа начала 
процесс определения добровольных, необязывающих 
кибернорм и укрепления общего понимания. Сингапур 
твердо поддерживает разработку международно при-
знанных норм ответственного поведения государств 
в киберпространстве. Мы также поддерживаем при-
нятие норм деятельности в киберпространстве, кото-
рые дадут международному сообществу возможность 
учредить практический, действующий механизм регу-
лирования поведения в киберпространстве. Сингапур 
приветствует расширение недавно созданной Группы 
правительственных экспертов. Однако Группа должна 
носить более всеохватный и представительный харак-
тер и должна прилагать более напряженные усилия, 
чтобы учитывать мнения и вклад широкого круга чле-
нов Организации Объединенных Наций.
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Международное сообщество предпринимает 
шаг в правильном направлении, для того чтобы 
укрепить безопасность глобальной информацион-
но-коммуникационной среды. Давайте продолжать 
совместные усилия, с тем чтобы сохранять откры-
тое и безопасное киберпространство для всех.

Г-жа Лиу Синь (Китай) (говорит по-китайски): 
В современном мире информационно-коммуника-
ционная технология, представленная Интернетом, 
обеспечила качественный скачок в области произ-
водительности и предоставила важные цифровые 
возможности и дивиденды для глобальных эконо-
мик и социального развития. Между тем проблемы, 
связанные с дисбалансом в сфере развития, не отве-
чающими требованиям правилами и нормами и не-
рациональным порядком в киберпространстве, ста-
новятся все более очевидными. Мы наблюдаем все 
большее посягательство на неприкосновенность 
частной жизни и права интеллектуальной собствен-
ности и рост киберпреступности. Виртуальная 
слежка, кибератаки и кибертерроризм превраща-
ются в глобальные бедствия. Возрастает опасность 
возникновения конфликта в киберпространстве.

Киберпространство — это общее пространство 
человеческой деятельности; никто не может действо-
вать там в одиночку. Международное сообщество 
должно в срочном порядке укрепить сотрудничество 
с тем, чтобы сообща создать сообщество с единой 
судьбой в киберпространстве и тем самым внести 
вклад в обеспечение прочного мира и всеобщего про-
цветания. В этой связи Китай предлагает сосредото-
чить такие усилия на следующих областях.

Во-первых, действия должны опираться на кон-
цепцию. Нам необходимо отказаться от устарев-
шей концепции игры с нулевым результатом, когда 
«победитель получает все», и вместо этого создать 
новую взаимовыгодную и беспроигрышную кон-
цепцию международных отношений, разделяемую 
и управляемую всеми. Кроме того, мы должны пре-
творить в жизнь новую основанную на сотрудниче-
стве концепцию общей, всеобъемлющей и устойчи-
вой безопасности в киберпространстве в интересах 
обеспечения прочной безопасности для всех.

Во-вторых, мы должны соблюдать принцип 
верховенства права. Управление киберпростран-
ством должно опираться на существующие прин-
ципы международного права и основополагающие 
нормы международных отношений, закреплен-

ные в Уставе Организации Объединенных Наций, 
включая принципы суверенного равенства госу-
дарств, невмешательства в их внутренние дела, не-
применения силы, мирного урегулирования споров 
и добросовестного выполнения международных 
обязательств. В то же время мы должны активно 
содействовать разработке глобальных правовых 
документов по борьбе с кибертерроризмом и кибер-
преступностью в целях содействия обеспечению 
верховенства права в киберпространстве.

В-третьих, мы должны сосредоточить внима-
ние на ключевых областях. Разработка норм пове-
дения государств является важным шагом на пути 
к регулированию деятельности и укреплению до-
верия в киберпространстве, и поэтому это должно 
быть нашей приоритетной задачей. Организация 
Объединенных Наций как самая авторитетная и 
представительная международная организация 
призвана играть незаменимую роль в этом отноше-
нии. Китай и Россия представили на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи проект международного 
кодекса поведения в области информационной без-
опасности. Отмечаем последовательный прогресс 
в деле осуществления процесса в рамках Группы 
правительственных экспертов по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности. На осно-
ве этих усилий международное сообщество долж-
но подробно обсудить соответствующие нормы и 
согласовать конкретные меры в области защиты 
критически важной инфраструктуры и борьбы с 
киберпреступностью и кибертерроризмом в целях 
скорейшей разработки комплексных практических 
норм использования киберпространства.

В-четвертых, следует придавать одинаковое зна-
чение развитию и безопасности. Мы должны при-
лагать усилия по устранению «цифрового разрыва», 
расширять помощь по укреплению потенциала раз-
вивающихся стран, а также устранять недостатки в 
глобальной кибербезопасности. В то же время необ-
ходимо активно содействовать рациональному раз-
витию цифровой экономики. Мы не должны жертво-
вать развитием ради обеспечения абсолютной безо-
пасности или ослаблять надзор за безопасностью под 
предлогом либерализации рынков и торговли.

Китай придает огромное значение кибербезо-
пасности и достижениям в сфере информатизации, 
а также активно проводит в жизнь свою нацио-
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нальную стратегию киберразвития, национальную 
стратегию использования больших данных и план 
действий «Интернет плюс» в целях создания «циф-
рового» Китая и общей экономики. Китай прини-
мает конструктивное участие в работе Группы 
правительственных экспертов по информационной 
безопасности и в других процессах Организации 
Объединенных Наций, связанных с кибербезопас-
ностью, содействует развитию и сотрудничеству 
в области цифровой экономики в рамках Группа 
двадцати и поддерживает такие инициативы, как 
проект «Цифровой шелковый путь» и Информа-
ционный форум Китая и Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии. Китай развивает взаимо-
действие по вопросам кибербезопасности в рамках 
Шанхайской организации сотрудничества и груп-
пы в составе Бразилии, России, Индии, Китая и 
Южной Африки. Ведется неустанная работа по рас-
ширению партнерских связей в киберпространстве 
в интересах содействия формированию сообщества 
с единой судьбой в киберпространстве.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я присоединяюсь к заявле-
нию, с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Информационно-коммуникационные техноло-
гии (ИКТ) открывают огромные возможности и явля-
ются одним из важнейших ресурсов, вносящих вклад 
в благосостояние и процветание общества. Поэтому 
необходимо сделать все возможное для обеспечения 
широкого использования ИКТ всеми странами. Для 
достижения этой цели крайне важно гарантировать 
постоянную доступность, надежность, достовер-
ность и безопасность информации и создать безопас-
ную информационно-коммуникационную среду.

Необходимо в полной мере уважать суверен-
ные права всех государств в области ИКТ, включая 
право на разработку, приобретение, использование, 
импорт, экспорт ИКТ и связанных с ними науч-
но-технических знаний, средств и услуг и доступ 
к ним без каких-либо ограничений или дискрими-
нации. Усиление безопасности ИКТ и недопущение 
использования ИКТ и соответствующих средств в 
незаконных целях требуют принятия всех соответ-
ствующих инфраструктурных, правовых и техни-
ческих мер на национальном уровне. Национальные 
меры важны, однако их недостаточно. Междуна-
родное сотрудничество является залогом обеспече-

ния безопасности ИКТ ввиду сложного характера и 
уникальных особенностей ИКТ и связанных с ними 
средств, а также стремительного технического про-
гресса в этой области и растущей взаимосвязи меж-
ду основными сетями ИКТ.

В резолюции 70/237 Генеральная Ассамблея под-
черкивает необходимость поощрения общего понима-
ния этой проблемы и вызовов в области информаци-
онной безопасности. С нашей точки зрения, такое по-
нимание не может быть достигнуто или надлежащим 
образом обеспечено поддержано в условиях бесконеч-
ного функционирования группы правительственных 
экспертов или постоянного направления просьб к го-
сударствам-членам представлять письменную оценку 
выводов и рекомендаций такой группы.

Поэтому мы считаем, что настало время прилечь 
все государства к участию в открытой, всеохватной и 
интерактивной дискуссии и заменить группу прави-
тельственных экспертов узкого состава на рабочую 
группу открытого и более широкого состава. Рабочая 
группа открытого состава является наиболее эффек-
тивным механизмом формирования общего пони-
мания соответствующих концепций и идей, а также 
способов применения норм международного права 
к поведению государств и использованию ими ИКТ. 
Такая рабочая группа позволит нам развить достигну-
тые успехи и обсудить вопросы, касающиеся безопас-
ности ИКТ, характера, масштабов и серьезности угроз 
в области ИКТ и связанных с ИКТ вызовов, а также 
изыскать пути и средства для их предотвращения. 
В долгосрочной перспективе такой рабочей группе 
может быть поручено подготовить основу для разра-
ботки международной стратегии или программы дей-
ствий с учетом мер, которые должны быть приняты 
государствами. Мы могли бы рассмотреть и принять 
такой документ в ходе международной конференции 
и обеспечить его пересмотр каждые пять лет в целях 
сохранения его актуальности.

Исламская Республика Иран подчеркивает, что 
рассмотрение вопросов, касающихся достижений в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности, где бы они 
ни обсуждались, должно опираться на следующие 
принципы и элементы.

Во-первых, международное право охватывает 
эти вопросы в качестве общего принципа, и госу-
дарства должны применять его к использованию 
ИКТ и связанных с ними средств.
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Во-вторых, ничто не должно подрывать суве-
ренные права государств в области ИКТ, включая 
разработку, приобретение, использование, импорт, 
экспорт научно-технических знаний, технологий 
и средств ИКТ и всех соответствующих услуг и 
доступ к ним без каких-либо ограничений или 
дискриминации.

В-третьих, обеспечение безопасности ИКТ на 
национальном уровне должно быть исключитель-
ной ответственностью конкретных государств. 
Однако с учетом глобального характера ИКТ го-
сударства должны взаимодействовать друг с дру-
гом в целях предотвращения угроз, возникающих 
в результате неправомерного использования ИКТ и 
связанных с ними средств.

В-четвертых, необходимо в полной мере ува-
жать право на свободу выражения мнений. В то же 
время это право ни в коем случае не должно осу-
ществляться в ущерб целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, националь-
ным законам или принципам защиты национальной 
безопасности, общественного порядка, здоровья, 
морали и нравственности.

В-пятых, государства несут ответственность 
за те противоправные в международном плане дей-
ствия в применении информационно-коммуника-
ционных технологий и связанных с ними средств, 
которые явно можно отнести на их счет.

В-шестых, нашим основным руководящим 
принципом должно быть создание безопасной ин-
формационно-коммуникационной среды, отвечаю-
щей интересам всех государств. Поэтому государ-
ствам следует в любых обстоятельствах воздержи-
ваться от использования ИКТ и соответствующих 
средств во враждебных, запретительных или других 
противозаконных целях, в том числе для разработки 
и применения информационных средств в качества 
орудия для подрыва или дестабилизации политиче-
ских, экономических или социальных систем других 
государств; для размывания их культурных, мораль-
ных или этических и религиозных идеалов; или для 
трансграничного распространения информации в 
нарушение международного права.

В-седьмых, государствам следует повышать на 
национальном и международном уровнях инфор-
мированность общественности о необходимости 
сохранения и укрепления безопасности в обла-

сти применения ИКТ посредством ответственно-
го использования соответствующих технологий и 
средств.

В заключение следует отметить, что ввиду бы-
строго развития ИКТ нам необходимо идти в ногу 
с этим процессом, непрерывно и прогрессивно раз-
вивая необходимые нормы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Позвольте мне любезно на-
помнить делегациям о необходимости соблюдения 
пятиминутного регламента в выступлениях от име-
ни своих собственных стран.

Г-жа Чанд (Фиджи) (говорит по-английски): 
Фиджи присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединения.

Соблюдение договоров является одним из 
жизненно важных условий международного мира 
и безопасности. Соблюдение многосторонних и 
международных договоров, соглашений и других 
обязательств и обязанностей по предотвращению 
распространения любых видов оружия массового 
уничтожения и регулирование и/или сокращение 
вооружений является одним из центральных эле-
ментов международной безопасности и позитив-
ным шагом на пути к полному разоружению. Пол-
ный отказ от ядерного оружия и обычных вооруже-
ний сделал бы мир намного безопаснее. Тот факт, 
что эти вооружения только ослабляют безопас-
ность всех государств, является неопровержимой 
реальностью. Как заявил Генеральный секретарь в 
своем выступлении на первом пленарном заседании 
Конференции 2015 года государств—участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора,

«подлинная национальная безопасность мо-
жет быть обеспечена только за счет устранения 
ядерной угрозы на благо нынешнего и будущих 
поколений».

Одна из конечных целей Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
заключается в том, чтобы улучшить условия жиз-
ни всех народов Земли. Для достижения этой цели 
мы должны серьезно относиться к делу предотвра-
щения конфликтов. Конфликты всегда несут с со-
бой невыразимые человеческие страдания и в зна-
чительной мере ухудшают условия жизни людей. 
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Фиджи считает, что полное разоружение и соблю-
дение всех конвенций, договоров и итогов конфе-
ренций по разоружению является надлежащим ша-
гом по пути предотвращения конфликтов. Весь мир 
ждет от нас решительных мер по преодолению ши-
рящихся кризисов в плане конфликтов и междуна-
родной безопасности, поскольку такие меры крайне 
необходимы миру, в котором мы живем.

В XXI веке в международной обстановке в пла-
не безопасности произошли новые и резкие переме-
ны. Угрозы в наши дни исходят не только от самих 
государств, но и изнутри государств. В числе таких 
угроз, в частности, СПИД, терроризм, нищета, пре-
ступные группировки, экономическая бесхозяй-
ственность, коррупция, транснациональная пре-
ступность и вирусы Зика и холеры. Помимо этих 
угроз существуют еще такие экологические про-
блемы, как явление Эль-Ниньо, повышение уровня 
моря, последствия изменения климата и изменения 
в экстремальных погодных явлениях.

Фиджи и малые островные развивающиеся го-
сударства серьезно обеспокоены последствиями 
этих экологических угроз, которые отрицательно 
сказываются на физическом и экономическом вы-
живании наших обществ. Одна-единственная эко-
логическая угроза подобного рода способна разру-
шить всю нашу экономику и отбросить нас на це-
лые десятилетия назад. Аналогичным образом, мы 
испытываем также одни и те же проблемы в плане 
безопасности информации и телекоммуникаций. 
Эти важные ресурсы следует использовать ответ-
ственно, и с их помощью ни в коем случае нельзя 
создавать угрозы международной безопасности. С 
нашей точки зрения при использовании этих ресур-
сов необходимо установить более высокий уровень 
подотчетности.

С принятием грандиозной Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
мир и развитие остаются главными условиями для 
достижения целей устойчивого развития. Поэтому 
учет и соблюдение экологических норм при разра-
ботке и осуществлении соглашений о разоружении 
и контроле над вооружениями имеют основопола-
гающее значение, и их нельзя игнорировать при ре-
ализации упомянутых целей.

Фиджи подчеркивает необходимость привле-
чения женщин к участию во всех переговорах по 
вопросам ядерного разоружения, нераспростра-

нения и контроля над вооружениями. Женщины и 
дети по-прежнему уязвимы в любых конфликтах 
и войнах. Поэтому Фиджи поощряет женщин к ак-
тивному участию во всех переговорах по вопросам 
разоружения.

В заключение Фиджи считает, что достижение 
разоружения и поддержание международной без-
опасности требуют единства государств-членов. 
Первостепенное значение в этом контексте имеют 
международное сотрудничество и безопасность. 
Таким образом, для обеспечения в мире более 
прочной безопасности, нам необходимо действо-
вать сообща.

Г-жа Санчес Родригес (Куба) (говорит по-
испански): Куба присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Индонезия от имени Дви-
жения неприсоединения.

В отношении проектов резолюций, представ-
ленных по блоку вопросов, касающихся других мер 
разоружения и международной безопасности, Куба 
хотела бы добавить следующее.

Разоружение и охрана окружающей среды тес-
но взаимосвязаны. В процессе осуществления дого-
воров и принятия мер разоружения и контроля над 
вооружениями государства должны строго соблю-
дать экологические нормы.

Конвенция по химическому оружию остает-
ся единственным международным юридически 
обязательным документом, предусматривающим 
как поддающееся контролю уничтожение одной 
из категорий оружия массового уничтожения, так 
и меры по защите людей и охране окружающей 
среды. Аналогичные режимы следует создать для 
ядерного и биологического оружия.

Что касается разоружения и развития, то Куба 
повторяет свое предложение учредить управляе-
мый Организацией Объединенных Наций фонд, в 
который вносилась бы по меньшей мере половина 
средств, расходуемых в настоящее время на воен-
ные цели, для удовлетворения потребностей со-
циально-экономического развития нуждающихся 
стран и для сокращения экономического разрыва 
между развитыми и развивающимися странами.

Мы хотели бы особо отметить важное значение 
проекта резолюции A/C.1/71/L.63, озаглавленного 
«Последствия применения оружия и боеприпасов, 
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содержащих обедненный уран», который Первый 
комитет намерен принять в текущем году. Данные, 
представленные странами, которые в результате во-
оруженных конфликтов подвержены воздействию 
радиоактивных отходов, указывают на тот серьез-
ный вред, который применение обедненного урана 
может нанести жизни человека, растительному и 
животному миру и окружающей среде в целом, а 
также на долгосрочную угрозу радиоактивного за-
грязнения в результате его применения. Куба вновь 
обращается к государствам с призывом по мере 
дальнейшего прогресса в научных исследованиях 
по изучению последствий применения оружия и 
боеприпасов, содержащих обедненный уран, отно-
ситься к их применению с большой осторожностью.

Основным принципом любых переговоров по 
вопросам разоружения и нераспространения дол-
жен быть принцип многосторонности. Многосто-
ронний процесс принятия Организацией Объеди-
ненных Наций тех или иных решений при строгом 
соблюдении Устава Организации Объединенных 
Наций и принципов международного права — это 
единственный эффективный способ сохранения 
международного мира и безопасности.

В заключение мы хотели бы коснуться проекта 
резолюции A/C.1/71/L.17, озаглавленного «Достиже-
ния в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности». Куба 
поддерживает работу Группы правительственных 
экспертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности. Тайному и противозаконному ис-
пользованию отдельными лицами, организациями 
и государствами ИКТ в информационных системах 
других государств для проведения подрывной дея-
тельности в третьих странах необходимо положить 
конец. Враждебное использование ИКТ для подрыва 
установившегося юридического и политического по-
рядка других государств является нарушением меж-
дународно признанных норм в этой области. Кроме 
того, последствия такого использования ИКТ спо-
собны нагнетать напряженность, что наносит ущерб 
международному миру и безопасности.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Тринидада и Тобаго для представления проекта 
резолюции A/C.1/71/L.37.

Г-жа Рупнарин (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Я беру слово для представления 
проекта резолюции A/C.1/71/L.37, озаглавленно-
го «Женщины, разоружение, нераспространение и 
контроль над вооружениями».

Этот проект резолюции был впервые представ-
лен Первому комитету в 2010 году, и с тех пор деле-
гация Тринидада и Тобаго и авторы резолюции при-
зывают Комитет полностью признать важную роль 
женщин в процессах принятия решений, касаю-
щихся разоружения, нераспространения и контро-
ля над вооружениями. С того времени Первый ко-
митет принял по этому вопросу резолюции 65/69 
в 2010 году, 67/48 в 2012 году, 68/33 в 2013 году и 
69/61 в 2014 году.

Находящийся на нашем рассмотрении проект 
резолюции основывается на своих предшественни-
ках и предусматривает конкретные обязательства, 
которые государствам предлагается принять на 
себя, он также уделяет первоочередное внимание 
руководящей роли женщин в деле разоружения, не-
распространения и контроля над вооружениями. В 
этом контексте следует отметить, что катализато-
ром резолюции 2010 года по вопросу о женщинах 
и разоружении была десятая годовщина принятия 
Советом Безопасности резолюции 1325 (2000) по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. В этой 
связи, наша делегация сочла уместным включить 
в этом году формулировку, которая касается про-
веденного в 2015 году глобального исследования 
по вопросу о ходе осуществлении резолюции 1325 
(2000). Однако для достижения компромисса ны-
нешний проект содержит положение, которое про-
сто упоминает об этом процессе. Кроме того, про-
ект резолюции содержит положение, касающееся 
принятия Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. Опять-таки, ради до-
стижения компромисса, мы включили лишь общие 
ссылки на цели в области устойчивого развития, 
которые имеют отношение к повышению роли жен-
щин в области разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями.

Как и в 2014 году, многие государства, в том 
числе авторы проекта резолюции и другие страны, 
выразили мнение о том, что дальнейшее обсужде-
ние вопроса о женщинах и разоружении, нераспро-
странении и контроле над вооружениями не может 
происходить изолированно от Договора о торговле 
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оружием (ДТО). Ведь ДТО является первым юри-
дически обязывающим документом, который при-
знает взаимосвязь между торговлей оружием и ген-
дерным насилием. Поэтому согласно широко рас-
пространенному мнению такое обсуждение будет 
неполным без учета этой взаимосвязи.

Как основной автор проекта резолюции Трини-
дад и Тобаго прекрасно осведомлен о всех мнениях, 
выраженных всеми заинтересованными делегация-
ми в ходе неофициальных консультаций и двусто-
ронних обсуждений. Поэтому, по мере возможно-
сти, мы старались подготовить проект резолюции, 
учитывающий конструктивные предложения деле-
гаций, и пытались сохранить элементы, которые де-
лают проект резолюции предметным и значимым.

Наконец, в силу важности этого вопроса для 
международного сообщества, мы вновь, как и при 
приятии предыдущих резолюций по этому вопро-
су, просим все государства-члены поддержать дан-
ный проект резолюции, по которому сегодня будет 
проводиться голосование.

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Бангладеш присоединяется к заявлению, сделанно-
му представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

В деле достижения всеобщего и полного разору-
жения Бангладеш остается активным поборником 
многосторонности. Мы по-прежнему подчеркиваем 
необходимость активизации разоруженческого ме-
ханизма Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы придать импульс межправительственным 
переговорам по нерешенным вопросам разоруже-
ния и нераспространения. Мы также принципиаль-
но поддерживаем необходимость избегать односто-
ронних и многосторонних мер, которые зачастую 
оказываются контрпродуктивными, когда речь за-
ходит о продвижении повестки дня в области разо-
ружения и нераспространения.

Бангладеш подчеркивает важность дальней-
шего расширения исследований и просвещения в 
области разоружения, а также использования со-
циально-медийных ресурсов для просвещения 
широкой общественности и углубления ее осве-
домленности, в том числе учащихся различных 
уровней, по вопросам разоружения. Мы призна-
ем полезность учебных ресурсов, разработанных 
Управлением Организации Объединенных Наций 

по вопросам разоружения, и подчеркиваем важ-
ность укрепления их взаимосвязи с национальны-
ми программами обучения в онлайновом режиме, 
когда это необходимо. Бангладеш официально вы-
ражает признательность Институту Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения за полезную работу, которую он по-
стоянно проводит, и подчеркивает необходимость 
обеспечения для Института более весомых и пред-
сказуемых ресурсов, которые ему нужны для вы-
полнения своего мандата, расширения своей базы 
знаний и управления ею для общего использования 
всеми государствами-членами.

Бангладеш придает большое значение учету и 
сохранению соответствующих экологических норм 
в международно-правовом режиме, действующем в 
области разоружения и контроля над вооружения-
ми. Применимость и актуальность этих правовых 
норм в области разоружения на таких направлени-
ях, как морское дно и космическое пространство, 
должны быть предметом дальнейшей исследова-
тельской и аналитической работы.

Мы также по-прежнему обеспокоены возмож-
ностью неправомерного использования информа-
ционно-коммуникационных технологий (ИКТ) в 
ущерб международному миру и безопасности. По-
скольку мы считаем ИКТ одним из в главных ин-
струментов продвижения нашего всестороннего 
экономического роста и развития, мы подчеркиваем 
важнейшее значение развития международного со-
трудничества в деле обеспечения информационной 
безопасности, в том числе путем осуществления 
надлежащих мер транспарентности и укрепления 
доверия. Мы высоко оцениваем полезную работу, 
которую проводит Группа правительственных экс-
пертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, созданная Генеральным секретарем 
во исполнение резолюции 70/237, и с нетерпением 
ожидаем выработки ею на основе оценок и реко-
мендаций ее предшественников дальнейших кон-
кретных рекомендаций в отношении порученных 
ей направлений работы.

Потенциальные угрозы, которые возникают в 
связи с использованием террористами ИКТ для под-
рыва международной безопасности и нанесения по-
всеместного ущерба, подчеркивают необходимость 
дальнейшего рассмотрения этого вопроса, а также 
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укрепления, в случае необходимости, действующе-
го правового режима. Мы хотели бы получить от 
Группы правительственных экспертов новые пред-
ложения относительно важности разработки в рам-
ках межправительственных переговоров всеобъем-
лющего правового документа.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть необ-
ходимость учета потенциальных угроз для кибер-
пространства, включая новые разработки в сфере 
искусственного интеллекта и в других смежных 
областях, в проводимом в настоящее время обзоре 
хода осуществления резолюции 1540 (2004) Сове-
та Безопасности. Предотвращение использования 
виртуальных платформ и связанных с ними техно-
логий и услуг, которые стали доступными благода-
ря ИКТ, в целях содействия террористам и другим 
несанкционированным субъектам в приобретении 
оружия массового уничтожения станет одной из 
важнейших задач международного сообщества.

Г-н Эрраис Эспанья (Испания) (говорит по-
испански): Что касается безопасности информаци-
онно-коммуникационных технологий (ИКТ), то я 
хотел бы остановиться конкретно на кибербезопас-
ности, которая может ставить под угрозу междуна-
родный мир и безопасность, то есть на рисках напа-
дения на важнейшую инфраструктуру государств 
с использованием таких технологий. Этот вопрос 
также заслуживает нашего внимания в свете того, 
что в своем докладе за 2015 год (см. A/70/174) Груп-
па правительственных экспертов по достижениям в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности вынесла госу-
дарствам рекомендацию не осуществлять или со-
знательно не поддерживать деятельность, которая 
вредит или иным образом препятствует использо-
ванию важнейшей инфраструктуры.

Наиболее актуальными угрозами в этой обла-
сти являются кибератаки и терроризм, поскольку 
их цель состоит в том, чтобы нанести как можно 
более серьезный ущерб. Кроме того, экономике и 
стабильности любой страны реально угрожает ве-
роятность нападений с территории других госу-
дарств. Киберпреступность является также особой 
проблемой для финансового и страхового секто-
ров. Такие преступления включают в себя кражу 
личных сведений, кибератаки на техническую ин-
фраструктуру финансовых учреждений и вымога-
тельство, а нападения со стороны так называемых 

«хактивистов» совершаются на средства массовой 
информации, предприятия энергетического и фи-
нансового секторов.

Однако целенаправленные нападения не явля-
ются единственной угрозой жизненно важной ин-
фраструктуре, поскольку даже нападения, которые 
конкретно не преследуют цель взломать кодовую 
систему, все равно могут нарушить работу такой 
инфраструктуры. Примерами в этом плане могут 
служить проблемы, которые создает вирус-вымога-
тель, «захватывающий» компьютер и делающий не-
возможным его использование, или вирус-шифро-
вальщик, когда нападающий обещает дать доступ к 
данным после уплаты выкупа, что часто случается 
в медицинских учреждениях.

Правительства во всем мире анализируют необ-
ходимость разработки законодательства, касающе-
гося Интернета, что весьма важно для безопасности 
организаций и Интернета в целом. Государствам 
следует и впредь наращивать свои оборонительные 
и наступательные киберпотенциалы, повышать свою 
способность собирать информацию посредством ки-
бершпионажа и постепенно расширять концепцию 
кибернетических войн и правил их проведения. От-
крытые или скрытые кибервойны между государ-
ствами могут привести к эффекту компенсации, из-
менив баланс сил в международных отношениях и 
позволив менее могущественным государствам соз-
давать или обретать киберпотенциал для противо-
стояния более крупным и могущественным странам.

Мы возлагаем большие надежды на работу 
Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуника-
ций в контексте международной безопасности в пе-
риод 2016–2017 годов и на предстоящее в 2017 году 
представление Ассамблее доклада Генерального се-
кретаря по этому вопросу. Мы сознаем, что эта тема 
должна быть одним из приоритетных направлений 
деятельности государств, осуществляемой соглас-
но нормам международного права и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций в обла-
сти мирного урегулирования споров, воздержания 
от угрозы силой или ее применения и соблюдения 
прав человека и его основных свобод.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово име-
ет представителю Республики Корея для представ-
ления проекта резолюции A/C.1/71/L.9.



A/C.1/71/PV.19 24/10/2016

34/34 16-33883

Г-н Ким Ин-Чхуль (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я попросил слова для очень кратко-
го представления проекта резолюции A/C.1/71/L.9, 
озаглавленного «Предотвращение и пресечение 
незаконной брокерской деятельности». Австралия 
и Республика Корея рады внести на рассмотрение 
Комитета этот представляемый раз в два года про-
ект резолюции, который, является техническим об-
новлением резолюции 69/62.

Внося этот проект резолюции по вопросу о не-
законной брокерской деятельности, мы руководству-
емся стремлением рассмотреть проблему незаконной 

передачи обычных вооружений и оружия массового 
уничтожения (ОМУ), поскольку незаконная брокер-
ская деятельность, по нашему мнению, представляет 
собой проблему, затрагивающую как область ОМУ, 
так и область обычных вооружений. По этой при-
чине, представляя данный проект резолюции, мы 
рассчитываем на поддержку делегаций, которые тем 
самым внесут вклад в укрепление международного 
мира и безопасности. Мы приветствуем присоедине-
нию других делегаций к числу его соавторов.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.


